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Safety instructions (T

@3 Read this manual carefully before installation and keep
it for future reference.
- Install only in outdoor areas with sufficient direct sunlight.
- Do not install near heat sources or in permanently shaded
locations.
- Do not attempt to open or modify the solar panel, LEDs, or
electronics.
- Keep out of reach of children.
- Only use the supplied or equivalent battery type. Risk of
explosion if replaced incorrectly.
- This product is not a toy.

EE Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig vor der Installation
und bewahren Sie sie fiir die Zukunft auf.
- Nur in AuBenbereichen mit ausreichender direkter
Sonneneinstrahlung installieren.
- Nicht in der Nahe von Wéarmequellen oder an dauerhaft
schattigen Orten installieren.
- Versuchen Sie nicht, das Solarpanel, die LEDs oder die
Elektronik zu 6ffnen oder zu verandern.
- Von Kindern fernhalten.
- Nur den mitgelieferten oder einen gleichwertigen
Batterietyp verwenden. Explosionsgefahr bei falschem
Austausch.
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voor installatie
en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
- Alleen installeren op buitenterreinen met voldoende direct
zonlicht.
- Niet installeren in de buurt van warmtebronnen of op
permanent beschaduwde locaties.
- Probeer het zonnepaneel, de LED'’s of de elektronica niet
te openen of te wijzigen.
- Buiten bereik van kinderen houden.
- Gebruik alleen het meegeleverde of een gelikwaardig
batterijtype. Explosiegevaar bij onjuiste vervanging.
- Dit product is geen speelgoed.

Eﬂ Lisez attentivement ce manuel avant I'installation et
conservez-le pour référence ultérieure.
- Installez uniquement dans des zones extérieures avec un
ensoleillement direct suffisant.
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[€]z] Target Audience and Responsibilities
This product is designed for DIY installation and use by
end-users. No professional electrician is required.
End-User (DIY Installer)
Responsibilities:
- Select a suitable installation location with sufficient sunlight.
- Install the light using the supplied screws and wall plugs.
- Operate the product only as described in this manual.
- Keep the solar panel clean and unobstructed.
- Dispose of the product and battery in accordance with local
regulations.

Maintenance (End-User)
- Clean the solar panel regularly with a soft, damp cloth.
- Check that the light and sensor are not blocked or dirty.

Repairs

- End-users must not attempt to repair damaged
components.

- Repairs are only possible by the supplier or authorized
service provider.

3 Zielgruppe und Verantwortlichkeiten

- N'installez pas & proximité de sources de chaleur ou dans

des endroits constamment ombrageés.

- Ne tentez pas d’ouvrir ou de modifier le panneau solaire,

les LED ou I'électronique.

- Tenir hors de portée des enfants.

- Utilisez uniquement le type de batterie fourni ou équivalent. E]
Risque d’explosion en cas de remplacement incorrect.

- Ce produit n'est pas un jouet.

Lea atentamente este manual antes de la instalacién y
consérvelo para futuras consultas.

- Instale Unicamente en dreas exteriores con suficiente luz
solar directa.

- No instale cerca de fuentes de calor o en lugares
permanentemente sombreados.

- No intente abrir ni modificar el panel solar, los LED o la
electronica.

- Manténgase fuera del alcance de los nifos.

- Use solo la baterfa suministrada o un tipo equivalente.
Riesgo de explosion si se reemplaza incorrectamente.

- Este producto no es un juguete.
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Olvassa el figyelmesen ezt a kéziknyvet a telepités
el6tt, és Grizze meg a jov6beni hasznalatra.

- Csak kiltéren, elegendd kézvetlen napfénnyel rendelkez6
helyen telepitse.

- Ne telepitse héforrasok kézelében vagy allanddan
amyékos helyeken.

- Ne prébalja meg kinyitni vagy modositani a napelemet, a
LED-eket vagy az elektronikat.

- Gyermekektd| tavol tartando.

- Csak a mellekelt vagy azzal egyenérték(i akkumulatort
haszndlja. Helytelen csere esetén robbandsveszély.

- Ez atermék nem jéték.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije instalacije i
Cuvajte ga za buducu upotrebu.

- Instalirajte samo na vanjskim podrucjima s dovoljno izravne
sunceve svjetlosti.

- Ne instalirajte u blizini izvora topline ili na trajno zasjenjenim
mijestima.

- Ne pokusavajte otvarati ili mijenjati solarni panel, LED-ove ili
elektroniku.

- DrZati izvan dohvata djece.

- Koristite samo priloZenu ili ekvivalentnu vrstu baterije.
Opasnost od eksplozije ako se pogresno zamijeni.

- Ovaj proizvod nije igracka.

Pred namestitvijo natanéno preberite ta priro¢nik in ga
shranite za prihodnjo uporabo.

- Names¢ajte samo na zunanijin povrsinah z zadostno
neposredno sonéno svetlobo.

- Ne namescajte v blizini virov toplote ali na stalno
zasencenih mestih.

- Ne poskusajte odpreti ali spreminjati sonéne celice, LED
diod ali elektronike.

- Hranite izven dosega otrok.

- Uporabljajte samo prilozeno ali enakovredno vrsto baterije.
Nepravina zamenjava lahko povzroci eksplozijo.

- Ta izdelek niigraca.

Pred instalaciou si pozorne precitajte tento navod a
uschovajte ho na budtce pouzitie.

- InStalujte iba vo vonkajSich priestoroch s dostatonym
priamym slne¢nym Ziarenim.

- NeinStalujte v blizkosti zdrojov tepla alebo na trvalo
zatienenych miestach.

- Nepokusajte sa otvarat alebo upravovat solarmy panel, LED
diédy ani elektroniku.

- Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Pouzivajte iba dodany alebo rovnocenny typ batérie. Riziko
vybuchu pri nespravnej vymene.

- Tento vyrobok nie je hracka.

Pred instalaci si peclivé prectéte tento navod a
uschovejte jej pro budouci pouziti.

- Instalujte pouze ve venkovnich prostorach s dostate¢nym
primym slune¢nim zarenim.

- Neinstalujte v blizkosti zdrojli tepla nebo na trvale
zastinénych mistech.

- Nepokousejte se otevirat ani upravovat solami panel, LED
diody nebo elektroniku.

- Uchovavejte mimo dosah déti.

- PouZivejte pouze dodany nebo rovnocenny typ baterie.
Riziko vybuchu pfi nespravné vymené.

- Tento vyrobek neni hracka.

Dieses Produkt ist flr die Selbstmontage (DIY) und
Nutzung durch Endanwender vorgesehen.
Endanwender (DIY-Installateur)
Verantwortlichkeiten:

- Geeigneten Standort mit ausreichend Sonnenlicht wahlen.
- Die Leuchte mit den mitgelieferten Schrauben und Dibeln
montieren.

- Das Produkt nur wie beschrieben verwenden.

- Sicherstellen, dass das Solarpanel sauber und frei bleibt.

- Produkt und Akku geméaB den 6rtlichen Vorschriften
entsorgen.

Wartung (Endanwender)

- Das Solarpanel regelmaBig mit einem weichen, feuchten
Tuch reinigen.

- Priifen, dass Leuchte und Sensor nicht blockiert oder
verschmutzt sind.

Reparaturen

- Endanwender diirfen keine Bauteile reparieren.

- Reparaturen sind ausschlieBlich durch den Lieferanten oder
autorisierten Servicepartner moglich.

Doelgroep en verantwoordelijkheden

Dit product is ontworpen voor zelfinstallatie (DIY) en
gebruik door eindgebruikers.

Eindgebruiker (DIY-installateur)
Verantwoordelijkheden:

- Kies een geschikte locatie met voldoende zonlicht.

- Installeer de lamp met de meegeleverde schroeven en
pluggen.

- Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in deze
handleiding.

- Voer product en batterij af volgens de lokale regelgeving.

Onderhoud (eindgebruiker)
- Reinig het zonnepaneel regelmatig met een zachte, vochtige doek.
- Controleer dat de lamp en sensor niet vuil of bedekt zin.

Reparaties

- Eindgebruikers mogen geen onderdelen repareren.
- Reparaties zijn alleen mogelik door de leverancier of
erkende servicepartner.



Public cible et responsabilités

Ce produit est congu pour une installation par l'utilisateur
(DIY) et une utilisation par les particuliers.
Utilisateur final (installateur DIY)

Responsabilités:

- Choisir un emplacement approprié avec ensoleillement
suffisant.

- Installer la lampe avec les vis et chevilles fournies.

- Utiliser le produit uniquement comme décrit dans ce
manuel.

- Maintenir le panneau solaire propre et dégagg.

I_ EIirlniner le produuit et la batterie conformément aux regles
ocales.

Entretien (utilisateur final)

- Nettoyer régulierement le panneau solaire avec un chiffon
doux et humide.

- \/Iérifier que lalampe et le capteur ne soient pas obstrugs ou
sales.

Réparations

- Lutilisateur final ne doit pas tenter de réparer les
composants.

- Les réparations ne peuvent étre effectuées que par le
fournisseur ou un prestataire agréé.

Publico objetivo y responsabilidades

Este producto esta disenado para la instalacién por el
usuario (DIY) y el uso por consumidores finales.
Usuario final (instalador DIY)

Responsabilidades:

- Seleccionar un lugar adecuado con suficiente luz solar.

- Instalar la ldmpara con los tornillos y tacos suministrados.
- Usar el producto Unicamente como se describe en este
manual.

- Mantener el panel solar limpio y sin obstrucciones.

I_ Delseohar el producto y la baterfa conforme a la normativa
ocal.

Mantenimiento (usuario final)

- Limpiar regularmente el panel solar con un pafo suave y
himedo.

- Veerificar que la lampara y el sensor no estén bloqueados o
sucios.

Reparaciones
- El usuario final no debe intentar reparar los componentes.

- Las reparaciones solo pueden ser realizadas por el
proveedor o0 un servicio técnico autorizado.
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Célkozonség és felelosség

Ez a termék a felhaszndlé altali telepitésre (DY) és a
végfelhasznalok altali hasznalatra késziilt.
Végfelhasznal6 (DIY telepitd)

Feleldsségek:

- Megfeleld hely kivalasztasa elegendd napfénnyel.

- Alampa felszerelése a mellékelt csavarokkal és tiplikkel.
- Atermék hasznélata kizérélag a kézikonyvben leirtak szerint.
- A napelem tisztan és akadalymentesen tartasa.

- Atermék és az akkumulator artalmatlanitasa a helyi
el6irasoknak megfeleléen.

Karbantartas (végfelhasznal¢)

- A napelem rendszeres tisztitsa puha, nedves ruhaval.
- Ellendrizni, hogy a lampa és az érzékeld nincsenek-e
eltakarva vagy szennyezettek.

Javitasok:

- A végfelnasznalo nem probélhatia megjavitani az
alkatreszeket.

- Ajavitasokat kizardlag a forgalmazd vagy hivatalos szerviz
végezheti

Ciljna skupina i odgovornosti

Ovaj proizvod je namijenjen za ugradnju od strane
korisnika (D1Y) i za uporabu od strane krajnjih
potrosaca.

Krajniji korisnik (DIY instalater)

Odgovornosti:

- Odabrati odgovarajuce mjesto s dovolino sunceve svjetlosti.
- Instalirati svjetiliku prilozenim viicima i tiplama.

- Koristiti proizvod iskljucivo prema uputama iz ovog
priruénika.

- OdrZavati solarni panel €istim i bez prepreka.

- Odlagati proizvod i bateriju u skladu s lokalnim propisima.

Odrzavanije (krajnji korisnik)
- Redovito Cistiti solarni panel mekom, viaznom krpom.
- Provjeriti da svjetilika i senzor nisu blokirani ili prijavi.

Popravci:
- Krajnji korisnik ne smije pokusavati popravijati komponente.
- Popravke moZe obavijati samo dobavijac ili oviasteni servis.

Ciljna skupina in odgovornosti

Ta izdelek je zasnovan za namestitev s strani uporabnika
(D1Y) in uporabo s strani kon¢nih uporabnikov.
Koncni uporabnik (DIY monter)

Odgovornosti:

- Izbrati primerno mesto z dovolj sonéne svetlobe.

- Namestiti svetilko s prilozenimi vijaki in viozki.

- Izdelek uporabljati samo tako, kot je opisano v tem
priro¢niku.

- Ohraniti sonéni panel Cist in brez ovir.

- |zdelek in baterijo odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi.
Vzdrzevanije (konéni uporabnik)

- Redno Cistiti soncni panel z mehko, viazno krpo.

- Preveriti, da svetilka in senzor nista blokirana ali umazana.

Popravila:
Koncni uporabnik ne sme poskusati popravijati komponent.
Popravila lahko izvaja samo dobavitelj ali poobladceni servis.

Cielova skupina a zodpovednosti

Tento produkt je uréeny na instalaciu pouzivatelom (DIY)
a na pouzivanie koncovymi spotrebitelmi.

Koncovy pouzivatel (DIY instalatér)

Zodpovednosti:

- Wbrat vhodné miesto s dostato¢nym sine¢nym ziarenim.

- NainStalovat svietidlo pomocou prilozenych skrutiek a
hmoZdiniek.

- PouZivat vyrobok len podia tohto navodu.

- UdrZiavat solarmy panel Cisty a bez prekazok.

- Likvidovat vyrobok a batériu v stlade s miestnymi predpismi.

Udrzba (koncovy pouzivatel)

- Pravidelne Cistit solarmy panel mékkou, vinkou handrickou.
- Skontrolovat, ¢i svietidio a senzor nie s zablokované alebo
znecistené.

Opravy:

- Koncovy pouZivatel sa nesmie pokusat opravovat

komponenty.

- Opravy moze vykonat iba dodavatel alebo autorizovany
Servis.

y4 Cilina grupaiodgovornosti

Ovaj proizvod je namenjen za instalaciju od strane
korisnika (DIY) i za upotrebu od strane krajnjih
potrosaca.

Krajniji korisnik (DIY instalater)

Odgovornosti:

- Izabrati odgovarajuée mesto sa dovoljino sunceve svetlosti.
- Instalirati lampu priloZenim Srafovima i tiplama.

- Koristiti proizvod iskljuivo prema uputstvima iz ovog
priru¢nika.

- Odrzavati solarni panel ¢istim i bez prepreka.

- Odlagati proizvod i bateriju u skladu sa lokalnim propisima.

Odrzavanje (krajnji korisnik)
- Redovno Cistiti solarni panel mekom, viaznom krpom.
- Proveriti da lampa i senzor nisu blokirani ili prijavi.

Popravke:
- Krajnji korisnik ne sme pokuSavati da popravija komponente.
- Popravke moze vriti samo dobavija¢ ili oviaSceni servis.

Intended Use
This solar-powered LED wall light with motion sensor and
linkable function is designed for outdoor use (IP65). It
provides automatic, energy-efficient lighting for walls,
entrances, and garden areas.
Suitable for:
- Outdoor walls, facades, entrances, and garages
- Pathways, terraces, and gardens with direct sunlight
- Fence or wall mounting at motion-detection height
(1.5m to 3m max.)

- Linking several units in residential outdoor areas
X Not suitable for:

- Indoor use or shaded areas without sunlight
- Installation underwater or immersion (pools, ponds, fountains)
- Coastal areas with extreme salt exposure without extra
protection
- Areas with high chemical concentrations (@ammonia, chiorine,
acids, solvents)
- ATEX zones or explosive environments
- Agricultural or livestock facilities with high humidity and
vapors

BestimmungsgemaBe Verwendung
Diese solarbetriebene LED-Wandleuchte mit
Bewegungssensor und Verbindungsfunktion ist fur den
AuBeneinsatz (IP65) vorgesehen. Sie bietet
automatische, energiesparende Beleuchtung flr Wande,
Eingange und Gartenbereiche.
Geeignet fiir:
- AuBenwénde, Fassaden, Eingdnge und Garagen
- Wege, Terrassen und Garten mit direkter
Sonneneinstrahlung
- Zaun- oder Wandmontage in
Bewegungserkennungshche (1,5 m bis max. 3 m)

- Verbindung mehrerer Geréte im privaten AuBenbereich
X Nicht geeignet fir:

- Innenrdume oder schattige Bereiche ohne Sonnenlicht
- Unterwasserinstallation oder Eintauchen (Pools, Teiche,
Brunnen)
- Klistenumgebungen mit extremer Salzbelastung ohne
zusétzlichen Schutz

- Bereiche mit hohen Chemikalienkonzentrationen
(Ammoniak, Chlor, Sauren, Lésungsmittel)

- ATEX-Zonen oder explosionsgefahrdete Bereiche
- Landwirtschaftliche oder tierhaltungsnahe Bereiche mit
hoher Luftfeuchtigkeit und Dampfen

Toepasselijk gebruik

Deze op zonne-energie werkende LED-wandlamp met
bewegingssensor en koppelingsfunctie is ontworpen
voor buiten gebruik (IP65). Biedt automatische,
energiezuinige verlichting voor muren, ingangen en
tuinruimtes.

Geschikt voor:

- Buitenmuren, gevels, ingangen en garages

- Paden, terrassen en tuinen met direct zonlicht

- Montage aan hek of muur op bewegingsdetectiehoogte
(1,5 m tot max. 3m)

- Koppeling van meerdere units in woonomgevingen buiten
X Niet geschikt voor:

- Binnengebruik of schaduwrijke plekken zonder zonlicht
- Onderwaterinstallatie of onderdompeling (zwembaden,
vijvers, fonteinen)

- Kustomgevingen met extreme zoutbelasting zonder
extra bescherming

- Omgevingen met hoge concentraties chemicalién
(@ammoniak, chloor, zuren, oplosmiddelen)

- ATEX-zones of explosieve omgevingen

- Landbouw of veehouderijomgevingen met hoge
vochtigheid en dampen.

Utilisation prévue

Cette applique murale LED solaire avec détecteur de
mouvement et fonction de liaison est congue pour une
utilisation extérieure (IP65). Elle fournit un eclairage
automatique et économe en énergie pour les murs,
entrées et jardins.

Convient pour:

- Murs exteérieurs, facades, entrées et garages

- Allées, terrasses et jardins avec ensoleillement direct
Montage sur cléture ou mur & hauteur de détection de
mouvement (1,5 m &3 m max.)

- Connexion de plusieurs unités en zones résidentielles
extérieures.

X Non adapté pour:

ES|
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- Environnements contenant de fortes concentrations
d’ammoniac, de chlore, d’acides ou de solvants.

- Installations agricoles ou d’élevage (ex. : étables).

- Piscines ou zones avec humidité élevée et exposition chimique.
- Espaces extérieurs dans les environnements cétiers.

- Exposition directe et prolongée a la lumiere du soleil ou
aux rayons UV.

- Immersion dans I'eau ou conditions constamment
humides.

- Zones ATEX ou zones a risque d’explosion.

Uso previsto

Esta l[dmpara de pared LED solar con sensor de
movimiento y funcidn de enlace esta disefada para uso
en exteriores (IP65). Proporciona iluminacién automatica
y eficiente para paredes, entradas y zonas de jardin.
Adecuado para:

- Murs extérieurs, fagades, entrées et garages

- Allées, terrasses et jardins avec ensoleillement direct

- Montaje en valla o pared a la altura de deteccién de
movimiento (1,5 m a 3 m méx.)

- Connexion de plusieurs unités en zones résidentielles
extérieures

X Ne convient pas pour:

- Utilisation en intérieur ou zones ombragées sans soleil
- Installation sous I'eau ou immersion (piscines, bassins,
fontaines)

- Zones cotieres avec forte exposition au sel sans
protection supplémentaire

- Environnements avec fortes concentrations chimiques
({@mmoniac, chlore, acides, solvants)

- Zones ATEX ou atmospheres explosives

- Installations agricoles ou d'élevage avec forte humidité et vapeurs

Tervezett felhasznalas

Ez a napelemes LED-es fali lampa mozgasérzékeldvel és
Osszekapcsolasi funkcidval kltéri hasznalatra készUlt
(IPB5). Automatikus, energiatakarékos vilagitast biztosit
falak, bejératok és kertek szamara.

Alkalmas:

- Kilsé falak, homlokzatok, bejaratok és garazsok

- Sétanyok, teraszok és kertek kdzvetlen napsiitéssel



- Kerftésre vagy falra szerelés mozgasérzékelési
magassagban (1,5 m-3 m max.)

- Tobb egység 0sszekapcsolasa lakddvezetekben
kiltéren

X Nem alkalmas:

- Beltéri hasznalatra vagy amyékos, napfény nélkUii terlileteken

- Viz alatti telepitésre vagy meritésre (medencék, tavak,
szokakutak)

- Tengeri kémyezetben, er6s sokitettségnél kiegészté
védelem nélkul

- Magas vegyi koncentracioju kdmyezetben [ammonia, Kir,
savak, oldoszerek)

- ATEX zénakban vagy robbandsveszélyes légkdrben

- Mez6gazdasagi vagy dllattarto telepeken, ahol magas
paratartalom és gézok vannak

Predvidena uporaba
Ova solarna LED zidna svjetilika s detektorom pokreta i

funkcijom povezivanja dizajnirana je za vanjsku uporabu (IP65).

Osigurava automatsko i energetski u¢inkovito osvietlienje
zidova, ulaza i vrtova.

Pogodno za:

- Vanjske zidove, fasade, ulaze i garaze

- Staze, terase i vrtove s izravnim suncevim svjetiom

- Montaza na ogradu ili zid na visini detekcije pokreta (1,5 m do

3mmax.)

- Povezivanje vise jedinica u stambenim vanjskim prostorima
X Nije pogodno za:

- Unutarnju uporabu ili sienovita podrucja bez sunca

- Ugradnju pod vodom ili uranjanje (bazeni, ribnjaci, fontane)

- Obalna podrugja s jakom izloZzeno$cu soli bez dodatne zastite

- Okruzenja s visokim koncentracijama kemikalija (amonijak,
klor, kiseline, otapala)
- ATEX zone ili eksplozivne atmosfere

E] Predvidena uporaba
Ta solarna LED stenska svetilka z zaznavalom gibanja in

povezovalno funkcijo je zasnovana za zunanjo uporabo (IP65).
Ponuja samodejno in energetsko ucinkovito osvetlitev sten,

vhodov in vrtov.

Primerno za:

- Zunanie stene, fasade, vhode in garaze

- Poti, terase in vrtove z neposredno sonéno svetlobo

- Namestitev na ograjo ali steno na visini zaznavanja gibanja (1,5 m do 3 m najve€)

- Povezovanje ve¢ enot v zunanjih stanovanjskinh obmocjih

X Ni primerno za:
-Notranjo uporabo ali sencna obmoCja brez sonca
-Namestitev pod vodo ali potopitev (bazeni, ribniki, fontane)

-Obalna obmodja z moéno izpostaviienostio soli brez dodatne zasCite

-Okolja z visoko koncentracio kemikali (amonijak, Klor, kisling, topila)
ATEX cone ali eksplozivna okolia
-Kmetiske ali Zivinorejske objekte z visoko viago in hlapi

m Predpokladané pouzitie

Toto solarne LED nastenné svietidlo s snimacom pohybu a

funkciou prepojenia je uréené na vonkajSie pouZitie (IP65).

Poskytuje automatické a energeticky Usporné osvetlenie stien,

vchodov a zéhrad.
Vhodné pre:
- VonkajSie steny, fasady, vchody a gardze

- Chodniky, terasy a zéhrady s priamym slneén%m Ziarenim

- Montéz na plot alebo stenu vo vyske detekcie pohybu

5 maz3mmax,)

- Prepojenie viacerych jednotiek v obytnych vonkajSich zonach

X Nevhodné pre:
- Vnttorné pouzitie alebo zatienené miesta bez sinka

- Instaléciu pod vodou alebo ponorenie (oazény, rybniky, fontany)
- PobreZné oblasti so silnym pdsobenim soli bez dodatoénej ochrany
- Prostredia s vysokymi koncentraciami chemikalif (amoniak,

chldr, kyseliny, rozpustadid)
- ATEX z6ny alebo vybusné prostredia

- Polnohospodarske alebo zivocisne prevadzky s vysokou

Predpokladané pouziti

Toto solami LED nasténné switidlo s pohybovym senzorem a funkef propojent
je urteno pro venkovni pouzti (P65, Poskytuje automaticke a energeticky
Uisporné osvétleni stén, vchod a zahrad.

Vhodné pro:

- Venkovni stény, fasady, vchody a garaze

- Cesty, terasy a zahrady s pfimym slune¢nim zarenim

- Montaz na plot nebo zed ve vySce detekce pohybu (1,5 m az 3 m max,)
- Propojent vice jednotek v obytnych venkovnich zonéch.

X Neni vhodné pro:

- Vnitfni pouziti nebo zastinéné oblasti bez slunce

- Instalaci pod vodou nebo ponofent (bazény, jezirka, fontany)
- Pobezni oblasti se silnym plisobenim soli bez dodatecné
ochrany

- Prostred s vysokymi koncentracemi chemikalif (amoniak,
chlor, kyseliny, rozpoustédia)

- Z6ny ATEX nebo vybusné atmosféry

- Zemedelske nebo chovatelske provozy s vysokou vihkosti a
vypary

- Poljoprivredne ili stocarske objekte s visokom vlagom i isparavanjima vihkostou a parami
. d
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IMPORTANT WARNING NOTICE WHEN DRILLING INTO WALLS

Before drilling, make sure that there are no gas, water, or electrical lines at the driling location. Installation should only be
carried out by qualified personnel. Always pay attention to the condition of the wall, as the enclosed fastening material is not

suitable for all types of walls. Consult your dealer to determine the appropriate screws and plugs for the specific wall type.

The manufacturer accepts no liability for improper wall-plug connections and any resulting damage.
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GB First use

DE Erste Verwendung
NL Eerste gebruik
FR Premiére utilisation
ES Primer uso

HU Els6 hasznalat
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HR Prva uporaba
S| Prvauporaba
SK Prvé pouzitie
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CZ Prvni pouziti

GB Lithium-lon, 18650 cell, 3.7 V; 2000 mAh, 74 Wh

DE Lithium-lonen, 18650 Zelle, 3,7 V, 2000 mAh, 74 Wh
NL Lithium-lon, 18650 cel, 3,7V, 2000 mAh, 7.4 Wh

FR Lithium-lon, cellule 18650, 3,7 V, 2000 mAh, 74 Wh
ES I6nde tio, celda 18650, 3,7 V, 2000 mAh, 7.4 Wh

HU Litium-ion, 18650 cella, 37 V, 2000 mA, 74 Wh

HR Liti-ionska, 18650 celja, 3,7V, 2000 mAh, 74 Wh

Sl Liti-ionska, 18650 celica, 3,7V, 2000 mAh‘ T4Wh

SK Litium-idnova, clénok 18650, 37 V, 2000 mAh, 7.4 Wh
CZ Lithium-iontova, Clének 18650, 3,7V, 2000 mAh, 7.4 Wh

h i

GB Buit:nrechargeable Lon battery, not userreplaceabl. i fre productat poi

Li-lon

18650

~_

GB Recharge the product when not used for a certain period!

DE  Eingebaute, wiederaufadbare Li-on-Battere, cht vom Benutzer austauschbar. Er
L ngebounde oplaadbare Li-on oater, et door de gebruker venvanghea. Lever et unJ\g productin b mame\puren

BafteriLi (" par [utilsat
ES BaferaceLionr Azt or e i Descre el los punos derecogica
HU Betet iatithets Lo adumi 4 6 ity ladhi,
Ugvadenapum v Lon batera, koju korisnik ne moze zamijenti Od\nzneceh nm\z ndmsnh\mm festima.
iena pohina Li-on batera, amenat. O bimh mesth.
J g% lon batéri, korl pout meni. el

i Li<on e, Kerou e vymén, Gl émémisa

DE Laden Sie das Produkt auf, wenn es fiir eine gewisse Zeit nicht benutzt wird!

NL Laad het product op als het gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt!
FR Rechargez le produttlorsqulm'est pas utsé pendant une certaine période !

ES Recargue el producto cuando no se utiice durante un cierto periodo.

HU Toltse fel a terméket, ha egy ideig nincs hasznlatban!

HR Napunite proizvod kada se ne koristi duije vriieme!

SI Napolnite izdelek, ko ga dal ¢asa ne uporabljate!

SK Nabite vyrobok, ak sa urity cas nepouzival

CZ Dobite produkt, kdyZ se delsi dobu nepouzival

=)

Commissioning & testing before operation

[€7z] Before First Use
- Place the light in direct sunlight for 16 hours before first

use.
- Set the switch on the back to Group A or Group B
(lights in the same group work together).

- Test the lights in darkness to check low brightness and
motion detection.

Vor der ersten Verwendung

- Stellen Sie das Licht vor der ersten Verwendung 16
Stunden lang direkt in die Sonne.

- Stellen Sie den Schalter auf der Riickseite auf Gruppe A
oder Gruppe B (Lichter in derselben Gruppe arbeiten
zusammen).

- Testen Sie die Lichter im Dunkeln, um die geringe
Helligkeit und die Bewegungserkennung zu Uberprufen.

DE

Voor het eerste gebruik

- Plaats het licht 16 uur in direct zonlicht voordat u het
voor het eerst gebruikt.

- Zet de schakelaar aan de achterkant op Groep A of
Groep B (lampen in dezelfde groep werken samen).

- Test de lampen in het donker om de lage helderheid en
bewegingsdetectie te controleren.

[F5] Avant la premiére utilisation
- Placez la lampe en plein soleil pendant 16 heures avant
la premiere utilisation.
- Réglez l'interrupteur a l'arriere sur le Groupe A ou le

Groupe B (les lampes du méme groupe fonctionnent
ensemble).

- Testez les lampes dans 'obscurité pour vérifier la faible
luminosité et la détection de mouvement.

@ Antes del primer uso
- Cologque la luz a la luz directa del sol durante 16 horas
antes del primer uso.
- Ajuste el interruptor en la parte trasera a Grupo A o
Grupo B (las luces del mismo grupo funcionan juntas).
- Pruebe las luces en la oscuridad para comprobar la
baja luminosidad y la deteccion de movimiento.

Els6 hasznalat el6tt

- Helyezze a lampat kdzvetlen napfényre 16 drara az els6
hasznalat el6tt.

- Allitsa a hatsd kapcsoldt A vagy B csoportba (az
azonos csoportba tartozd lampak egytitt mukodnek).

- Tesztelie a lampakat sététben a gyenge fényerd és a
mozgaserzékelés ellenérzéséhez.

[:E Prue prve upotrebe
Stavite svjetlo naizravno sunce 16 sati prije prve
upotrebe.
- Postavite prekidaC na straznjoj strani na Grupu A ili
Grupu B (svjetla u istoj grupi rade zajedno).
- Testirajte svjetla u mraku kako biste provjerili nisku
svjetlinu i detekciju pokreta.

B Pred prvo uporabo
- Postavite lu¢ na neposredno son¢no svetlobo za 16 ur
pred prvo uporabo.
- Nastavite stikalo na zadnji strani na Skupino A ali
Skupino B (luci v isti skupini delujejo skupaj).
- Preizkusite luci v temi, da preverite nizko svetlost in
zaznavanje gibanja.

m Pred prvym pouzitim
- Umiestnite svetlo na priame sine¢né svetlo na 16 hodin
pred prvym pouZitim.
- Nastavte prepinac na zadnej strane na Skupinu A
alebo Skupinu B (svetlé v rovnakej skupine spolupracuju).
- Otestujte svetla v tme, aby ste skontrolovali nizku
jasnost a detekciu pohybu

Pred prvnim pouzitim

- Umistéte svétlo na pfimé slunecéni svétlo na 16 hodin
pred prvnim pouzitim.

- Nastavte prepina¢ na zadni strané na Skupinu A nebo
Skupinu B (svétla ve stejné skupiné spolupracuiji).

- Oftestujte svétla ve tmé, abyste zkontrolovali nizkou
jasnost a detekci pohybu.



m Safety Instructions:

Make sure you have fully read and understood the
instructions in this document before installing or using the
product according to the installation/wiring diagram ﬁf
applicable). Keep this document for future use and use the
product only as described in this document. Any use of the
product other than as described in this manual may damage
the product or \%ure the user (e.g., short circult, fire, or
electr\c.shock?. isconnect the product from the power
source if problems occur. Do not drop the product and avoid
impacts. Do not use the product if any part is damaged or
defective. Replace a damaged or defective product
immediately. If work must be done on high voltage power
lines, it must be done by a qualified electrician to reduce the
risk of electric shock. Ensure that the product is adequately
ventilated during use. Never cover an electrical (LED) device
during use as this generates heat and can cause damage.
LEDs can be extremely bright and cause serious eye
damage, never look directly into the light source! If a product
is intended for indoor and/or outdoor use only, this is
indicated on the product/components or in the manual.
Keep the product out of the reach of children or animals.

Warranty and after-sales service:
Our Shada products are subject to strict quality standards
and are regularly checked for their technical properties and
functions by independent testing institutes. WWe provide a
24-month warranty on this product, provided it has been
used, installed and maintained as intended. Full warranty
terms for our Shada products and further in formation can
be found on our homepage. If you need further assistance or
have comments or suggestions, please visit
www.shada.nl/nl/contact or contact us directly.

W Maintenance and inspection instructions:
Visual Inspection: Regularly inspect for damage,
discoloration, dust, or corrosion. Clean the exterior with a
soft, damp cloth. Do not use detergents, abrasives, and
microfiber cloths. Do not clean the interior.

Electrical Connections: Verify that electrical connections
are secure and corrosion-free. Loose contacts can cause
malfunctions or hazards.

Cooling and Ventilation: Make sure there is adequate
airflow and cooling. Do not block any components.

Power Supply and Wiring: Inspect cables for damage or
wear. Replace them if necessary. Use only
manufacturer-approved parts.

Functional Testing: Periodically test the operation of the
product (including, if applicable, extra functions as dimming
or color change)

Component Replacement and Repairs: Only qualified
personnel may replace LED or electronic components.
Safety: Always disconnect the power before maintenance
or inspection.

E Disposal Instructions:

=== General information on disposal

According to the European WEEE Directive, electrical and
electronic devices must not be disposed of with household
waste. Their components must be recycled or disposed of
separately, as they can be toxic and hazardous. Improper
disposal of components may cause permanent damage to
the environment. Detalils are regulated by the respective
national legislation. The symbol on the product, operating
instructions and/or packaging refers to these regulations. By
separating, recycling and disposing of old appliances, you
are making an important contribution to protecting our
environment.

Replaceable batteries and lamps must be removed from the
electrical/electronic product before returning the product(s)
for recycling and must be offered separately.

Batteries and Accumulators as well as Lamps Owners of old
devices must remove used batteries and used
accumulators, which are not enclosed by the device, as well
as lamps that can be removed from the device without being
damaged, from the device before handing it in at a collection
point. This does not apply if the old devices are being
prepared for reuse with the involvement of a public waste
management authority.

Disposal instructions for

- Luminaires with replaceable light source:

Remove the light source from the lamp and take the light
source separately to recycling (electronic waste collection
point). If both the light source and surrounding product (e.g.
luminaire housing) are to be disposed of, the light source and
surrounding product must be offered separately. If
necessary, check whether the lamp can be repaired (e.g. by
replacing the light source) to avoid unnecessary electronic
waste.

- Luminaires with permanently installed light source:
The light source cannot be replaced. Please recycle the
entire product.

- Luminaires with separate / replaceable power supply
If necessary, check whether the lamp can be repaired (e.g.
by replacing the power supply) to avoid unnecessary
electronic waste. If it is not possible to replace the power
supply unit, recycle the product.

- Luminaires with integrated/non-interchangeable
power supply unit:

The power supply unit cannot be replaced. Please recycle
the entire product.

For the environment!

In terms of sustainability, large amounts of electronic waste
can be avoided by replacing light sources and other
components (e.g. power supplies). Therefore, please check
whether replacement light sources or other replaceable
components are available. These can usually be made

available to you quickly and free of charge during the
warranty period.

The manual must be passed on to third parties if the
complete product is passed on.

E]a Sicherheitshinweise:

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem
Dokument vollstandig gelesen und verstanden haben, bevor
Sie das Produkt gemal3 dem Installations-/Schaltplan (falls
zutreffendLinstallleren oder verwenden. Bewahren Sie
dieses Dokument zum spateren Nachschlagen auf und
verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument
beschrieben. Jede andere Verwendung des Produkts als die
in diesem Handbuch beschriebene kann das Produkt
beschadigen oder zu Verletzungen des Benutzers flhren (z.
B. durch Kurzschluss, Feuer oder elektrischen Schlag).
Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, falls
Probleme auftreten sollten. Lassen Sie das Produkt nicht
fallen und vermeiden Sie St6Be. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn ein Teil beschadigt oder defekt ist. Ersetzen Sie
ein beschadigtes oder defektes Produkt sofort. Wenn
Arbeiten an Stromleitungen erforderlich sind, missen diese
von einer Elektrofachkraft durchgefuihrt werden, um das
Risiko eines Stromschlags zu verringem. Stellen Sie sicher,
dass das Produkt wahrend des Gebrauchs ausreichend
bellftet ist. Decken Sie ein elektrisches (LED-)Gerat
wahrend des Gebrauchs niemals ab, da es Hitze erzeugt
und dadurch Schéden verursachen kann. LEDs kdnnen
extrem hell sein und schwere Augenschaden verursachen,
sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle! Wenn ein Produkt
nur fur den Innen- und/oder AuBengebrauch bestimmt ist,
wird dies auf dem Produkt/den Teilen oder im Handbuch
erwahnt. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

EI Garantie und Kundendienst:

Unsere Shada-Produkte unterliegen strengen
Qualitatsstandards und werden regelméaBig von
unabhangigen Prifinstituten auf ihre technischen
Eigenschaften und Funktionen hin Uberpruft. Auf dieses
Produkt gewahren wir eine 24-monatige Garantie, sofern es
bestimmungsgeman verwendet, installiert und gewartet
wurde. Die vollstandigen Garantiebedingungen flr unsere
Shada-Produkte und weitere Informationen finden Sie auf
unserer Homepage. Wenn Sie weitere Unterstlitzung
bendtigen oder Kommentare und Vorschlége haben,
besuchen Sie bitte www.shada.nl/nl/contact oder
kontaktieren Sie uns direkt.

W Wartungs- und Inspektionshinweise:
Sichtpriifung: Kontrollieren Sie regelmaBig auf Schaden,
Verfarbungen, Staub oder Korrosion. Reinigen Sie das
Gehause mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel, Scheuermittel oder
Mikrofaserttcher. Reinigen Sie das Innere nicht.
Elektrische Anschliisse: Stellen Sie sicher, dass alle
elektrischen Verbindungen fest sitzen und frei von Korrosion
sind. Lockere Kontakte kénnen zu Fehifunktionen oder
Gefahren flihren.

Kiihlung und Belliftung: Achten Sie auf ausreichenden
Luftstrom und Kihlung. Blockieren Sie keine Komponenten.
Stromversorgung und Verkabelung: Uberprifen Sie
Kabel auf Beschédigungen oder Abnutzung. Ersetzen Sie
sie bei Bedarf. Verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Teile.

Funktionstest: Testen Sie regelmaBig die Funktion des
Produkts (ggf. einschlieBlich Zusatzfunktionen wie Dimmung
oder Farbwechsel).

Komponentenwechsel und Reparaturen: Nur
qualifiziertes Personal darf LED- oder elektronische
Komponenten austauschen.

Sicherheit: Trennen Sie die Stromversorgung immer vor
Wartung oder Inspektion.

Entsorgungshinweise:
=== Allgemeiner Hinweis zur Entsorgung
GemaB der europdischen WEEE-Richtlinie diirfen Elektro-
und Elektronikgeréte nicht mit dem Hausmull entsorgt
werden. lhre Bestandteile miissen recycelt oder getrennt
entsorgt werden, da giftige und geféhrliche Bestandteile bei
unsachgemaBer Entsorgung die Umwelt nachhaltig
schadigen kénnen. Kann die Umwelt nachhaltig schadigen.
Als Verbraucher sind Sie nach dem Elektro- und
Elektronikgerétegesetz (ElektroG) verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgeréte am Ende ihrer Lebensdauer beim Hersteller,
der Verkaufsstelle oder den dafir eingerichteten offentlichen
Sammelstellen zurlickzugeben. Einzelheiten regelt das
jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der
Bedienungsanleitung oder/und der Verpackung weist auf
diese Vorschriften hin. Mit dieser Art der Trennung,
Verwertung und Entsorgung von Altgeraten leisten Sie einen
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Auswechselbare Batterien und Lampen mussen aus dem
elektrischen/elektronischen Produkt entfernt werden, bevor
das Produkt/die Produkte zum Recycling zurlickgegeben
werden, und missen separat angeboten werden.
Batterien und Akkumulatoren sowie Lampen

Besitzer von Altgerdten mlssen gebrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht vom Gerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die ohne Beschadigung aus dem Gerét
entfernt werden kdnnen, vor der Abgabe an einer
Sammelstelle vom Gerat trennen. Dies gilt nicht, wenn die
Altgeréte zur Wiederverwendung mit Beteiligung einer

6ffentlich-rechtlichen Entsorgungsstelle vorbereitet werden.
Entsorgungshinweise fiir

- Leuchten mit austauschbarer Lichtquelle:

Bitte entnehmen Sie die Lichtquelle aus der Leuchte und
fuhren Sie die Lichtquelle separat der Verwertung
(Sammelstelle fur Elektroschrott) zu. Sollen sowohl
Lichtquelle als auch das umgebende Produkt (z.B.
Leuchten-Kérper) entsorgt werden, missen Lichtquelle und
umgebendes Produkt separat der Verwertung zugefiihrt
werden. Prfen Sie bitte ggf. ob eine Instandsetzung der
Leuchte méglich ist (z.B. durch Ersatz der Lichtquelle) um
unnétigen Elektroschrott zu vermeiden.

- Leuchten mit fest verbauter Lichtquelle:

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Bitte entsorgen
Sie das Produkt fachgerecht.

- Leuchten mit separatem / austauschbarem Netzgerat
Prifen Sie bitte ggf. ob eine Instandsetzung der Leuchte
maglich ist (z.B. durch Ersatz des Netzgerates) um
unndtigen Elektroschrott zu vermeiden. Sollte der Ersatz des
Netzgerétes nicht mdglich sein, fihren Sie bitte das Produkt
der Verwertung zu.

- Leuchten mit integriertem / nicht austauschbarem
Netzgerat:

Das Netzgerat kann nicht ersetzt werden. Bitte fihren Sie
das Produkt der Verwertung zu.

Der Umwelt zuliebe!

Im Sinne der Nachhaltigkeit lassen sich, durch den Ersatz
von Lichtquellen und sonstigen Komponenten (z.B.
Netzgeréte), groBe Mengen an Elektroschrott vermeiden.
Bitte prufen Sie daher ob Ersatz-Lichtquelle oder andere
ersetzbare Komponenten erhaltlich sind. Diese kénnen
Ihnen wahrend der Garantiezeit in der Regel schnell und
kostenlos zur Verfligung gestellt werden.

Fiir weitere Informationen zu Elektro- und
Elektronikgeréten fiir private Haushalte verweisen wir
auf den Abschnitt , Elektro- und Elektronikgerate” im
Handbuch.

Bei Weitergabe des kompletten Produktes muss das
Handbuch weitergegeben werden.

Veiligheidsinstructies:

Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig
hebt gelezen en begrepen voordat u het product installeert
of gebruikt volgens het installatie-/bedradingsschema
(indien van toepassing). Bewaar dit document voor
toekomstig gebruik en gebruik het product alleen zoals
beschreven in dit document. Elk ander gebruik van het
product dan beschreven in deze handleiding kan het
product beschadigen of de gebruiker verwonden
(bijvoorbeeld door kortsluiting, brand of elektrische
schokken). Koppel het product los van de stroombron als er
problemen optreden. Laat het product niet vallen en vermijd
stoten. Gebruik het product niet als een onderdeel
beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect
product direct. Als er werkzaamheden aan het
elektriciteitsnet moeten worden uitgevoerd, moet dit worden
gedaan door een gekwalificeerde elektricien om het risico
op elektrische schokken te verminderen. Zorg ervoor dat het
product tijdens gebruik voldoende wordt geventileerd.
Bedek nooit een elektrisch (LED) apparaat tijdens gebruik,
omdat dit warmte genereert en schade kan veroorzaken.
LEDs kunnen extreem fel ziin en ernstig oogletsel
veroorzaken, kijk nooit rechtstreeks in de lichtbron! Indien
een product uitsluitend bedoeld is voor binnen- en/of
buitengebruik, wordt dit vermeld op het product/de
onderdelen of in de handleiding. Houd het product buiten
het bereik van kinderen of dieren.

E| Garantie en service na verkoop:

Onze Shada-producten zijn onderworpen aan strenge
kwaliteitsnormen en worden regelmatig gecontroleerd op hun
technische eigenschappen en functies door onafhankelijke
testinstituten. Wij geven 24 maanden garantie op dit product,
op voorwaarde dat het is gebruikt, geinstalleerd en
onderhouden zoals bedoeld. De volledige
garantievoorwaarden voor onze Shada-producten en verdere
informatie vindt u op onze homepage. Als u meer hulp nodig
hebt of opmerkingen of suggesties hebt, ga dan naar
www.shada.nl/nl/contact of neem direct contact met ons op.

WOnderhouds- en inspectie-instructies:

Visuele Inspectie: Controleer regelmatig op schade,
verkleuring, stof of corrosie. Reinig de buitenkant met een
zachte, vochtige doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen,
schuurmiddelen of microvezeldoeken. Reinig de binnenkant niet.
Elektrische Aansluitingen: Controleer of alle elektrische
aansluitingen stevig en corrosievrij zijn. Losse contacten
kunnen storingen of gevaren veroorzaken.

Koeling en Ventilatie: Zorg voor voldoende luchtstroom en
koeling. Blokkeer geen onderdelen.

Stroomvoorziening en Bekabeling: Inspecteer kabels op
beschadiging of slitage. Vervang ze indien nodig. Gebruik
alleen onderdelen goedgekeurd door de fabrikant.
Functionele Testen: Test regelmatig de werking van het
product (inclusief eventuele functies zoals dimmen of
Kleurverandering).

Vervanging van Componenten en Reparaties: Alleen
gekwalificeerd personeel mag LED- of elektronische
componenten vervangen.

Veiligheid: Schakel altijd de stroom uit véér onderhoud of
inspectie.



KVerwijderingsinstructies:
=== Algemene informatie over verwijdering
\olgens de Europese WEEE-richtlijn mogen elektrische en
elektronische apparaten niet bij het huisvuil worden gegooid.
Hun componenten moeten worden gerecycled of
gescheiden worden af%evoerd, aangezien ze giftig en
gevaarlijk kunnen zijn. Onjuiste verwidering van
componenten kan blijvende schade aan het milieu
veroorzaken. Details worden geregeld door de respectieve
nationale wetgeving. Het symbool op het product, de
gebruiksaanwi'ging en/of de verpakking verwijst naar deze
voorschriften. Door oude apparaten te scheiden, te recyclen
en af te voeren, levert u een belangrike bijdrage aan de
bescherming van ons milieu.
Vervangbare batterijen en lampen moeten uit het
elektrische/elektronische product worden verwijderd voordat
het product/de producten worden geretourneerd voor
recycling en moeten afzonderlijk worden aangeboden.
Batterijen en Accu’s en Lampen
Eigenaren van oude apparaten moeten gebruikte batterijen
en accu’s, die niet door het apparaat zjjn ingesloten, evenals
lampen die zonder beschadiging uit het apparaat kunnen
worden verwijderd, voor inlevering bij een inzamelpunt uit het
apparaat halen. Dit geldt niet wanneer oude apparaten
worden voorbereid voor hergebruik met betrokkenheid van
een openbare afvalverwerkingsinstantie.
Verwijderingsinstructies voor
- Armaturen met verwisselbare lichtbron:
Haal de lichtbron uit de lamp en bren? de lichtbron apart
naar de recycling (inzamelpunt voor elektronisch afval). Als
zowel de lichtbron als het omliggende product (bijv.
armatuurbehuizing) moeten worden verwijderd, moeten de
lichtbron en het omringende product afzonderlijk worden
aangeboden. Controleer indien nodig of de IamF
gerepareerd kan worden (bijvoorbeeld door de lichtbron te
vervangen) om onnodig elektronisch afval te voorkomen.
- Armaturen met vast geinstalleerde lichtbron:
De lichtbron kan niet worden vervangen. Gelieve het gehele
product te recyclen.
- Armaturen met aparte / vervangbare voeding
Controleer indien nodig of de lamp gerepareerd kan worden
(bijvoorbeeld door de voeding te vervangen) om onnodig
elektronisch afval te voorkomen. Als het niet mogelijk is om
de voedingseenheid te vervangen, dient u het product te
recyclen.
- Armaturen met geintegreerde / niet-verwisselbare
voedingseenheid:
De voeding kan niet worden vervangen. Gelieve het gehele
eroduct te recyclen.

oor het milieu!
Op het gebied van duurzaamheid kunnen grote
hoeveelheden elektronisch afval worden vermeden door
lichtbronnen en andere componenten (bijvoorbeeld
voedingen) te vervangen. Controleer daarom of er
vervangende lichtbronnen of andere vervangbare
componenten beschikbaar zijn. Deze kunnen u tijdens de
garantieperiode meestal snel en kosteloos ter beschikking
worden 3esteld.
De handleiding moet worden doorgegeven aan
derden als het complete product wordt doorgegeven.

EH M Instructions de sécurité:

Vieuilez vious assurer que vous avez hien lu et compris les instructions contenues dans
ce document avant d'installer ou d'utfiser le produtt conformément au schéma
d'installation/de cablage (le cas échéant). Gardez ce document pour n usage ultérieur
etnutiisez e produit que de la maniere décrite dans ce document. Toute utlisation du
prodlit autre que celle décrite dans ce manuel peut causer des dommages au produit
oublesser 'utiisateur (par exemple, court-circuit, incendie ou choc lectrique).
Débranchez le produit de la source d'alimentation en cas de probleme. Ne faites pas
tomber le produit et évitez les impacts. N'utiisez pas le prodit s [une de ses piéces
est défectueuse ou endommageée. Remplacez immédiatement un produit endommage
ou défectueux. Si des travaux doivent éire effectus sur des lignes électriques & haute
tension, il doivent I&tre par un électricien qualfié afin de rédluire le risque des
glectrocutions. Assurez-vous que le produit est correctement ventié pendant son
utiisation. Ne couvrez jamais un apparel électrique (LED) pendant son utiisation, car
celagénere de la chaleur et peut l'endommager. Les LED peuvent tre extrémement
lumineuses et provoquer de graves lésions oculaires. Ne regardez jamais directement
la source de lumigre! Si un prodit est desting & étre utiisé seulement a ‘intérieur etfou
al'extérieur, cela doft étre indliqué sur le produit/les composants ou dans le manuel.
Gardez e produit hors de portée des enfants ou des animaux.

E| Garantie et service aprés-vente :

Nos produits Shada sont conformes & des normes de qualité strictes et leurs proprigtés
techniques et leurs fonctions sont réguliérement controlées par des instituts d'essai
indépendants. Nous offrons une garantie de 24 mois sur ce produtt, a condition qu'i ait
été utiisé, Installé et entretenu comme prévu. Les conditions de garantie completes
pour nos prodluits Shada et d‘autres informations sont disponibles sur notre page
daccuell. Sivous avez besoin d'une assistance supplémentaire ou sivous avez des
commentaires ou des suggestions, veuilez visiter www.shada.nl/nl/contact ounous
contacter directement.

&@Instructions dentretien et d'inspection:

Inspection visuelle : Inspectez régulierement les dommages, décolorations,
poussieres ou signes de corrosion. Nettoyez extérieur avec un chiffon doux et humide.
Nutiisez pas de détergents, d'abrasifs ni de chiffons en microfiores. Ne nettoyez pas
[intérieur

Connexions électriques : Virifiez que les connexions électriques sont bien sermées et
exemptes de corrosion. Des contacts desserrés peuvent provoquer des
dysfonctionnements ou des risques.

Refroidissement et ventilation : Assurez une circulation d'air et un refroidissement
suffisants. Ne bloquez aucun composant.

Alimentation et cablage : Inspectez les cables pour détecter les dommages ou
[usure. Remplacez-les si nécessaire. Utlisez uniquement des pieces approuvées par le
fabricant.

Tests fonctionnels : Testez réquiierement le fonctionnement du produit (y compri, le
cas échéant, des fonctions supplémentaires comme la variation ou e changement de

couleur).

Remplacement de composants et réparations : Seul un personnel qualfié peut
remplacer les composants LED ou électroniques.

Sécurité : Coupez toujours [alimentation avant tout entrefien ou inspection.

Instructions du traitement:
'mmm Informations générales sur le traitment
Conformément a la directive européenne DEEE, les apparells électriques et
électroniques ne doivent pas éire etés avec les ordures ménaggres. Leurs composants
doivent éire recyclés ou €liminés séparément, car ils peuvent etre toxiques et
dangereux. Léimination incorrecte des composants peut causer des dommages
permanents a 'environnement, Les détails sont régs par les \e’?is\aﬂons nationales
respectives. Le symbole figurant sur le proau, e modke d'emploi et/ou lembalage fai
réference  ces réglementations. En séparant, recyclant et diminant les vieux apparels,
vous apportez une contribution importante a protection de f'environnement. Les plles
et les lampes remplacables doivent éfre refirées du produit électrique/électronique
avant de renvoyer le(s) produt(s) au recyclage et doivent étre proposées séparément.
Plles et Accumulateurs ainsi que Lampes
Les propriétaires c'anciens apparels doivent refrerles piles usagees etles
accumulateurs usagés, quine sont pas intégrés a apparel, ainsl que les lampes
pouvant étre retirées sans dommage de (apparel, avant deles remettre  un point de
collecte. Ceci ne s'applique pas siles anciens apparells sont préparés en vue d'une
réutiisation avec la participation d'un organisme public de gestion des déchets.
Instructions du traitement pour les
- Luminaires avec source lumineuse remplacable:
Retirer la source uminguse dig a lampe et 'apporter séparément au recyclage (point de
collecte des déchets électroniques). Sila source luminguse et le produit environnant
oar exemple e boitier du luminaire) doivent étre élimings, la source lumineuse et le
Froduit environnant doivent tre proposés séparément. Le cas échéant, vérifiez sl la
lampe peut étre réparée (par exemple en remplagant la source lumineuse) afin d'éviter
les déchets électroniques inuties.
- Luminaires avec source luminguse installée de maniére permanente:
la %ource lumineuse ne peut pas étre remplacée. Veuilez recycler I'ensemble du
proclu.
- Luminaires avec alimentation séparée / remplagable:
Sinécessaire, vérfiez silalampe peut étre réparée (par exemple en remplagant e bloc
d'alimentation) afin d'éviter les déchets lectroniques inutlles. Sl n'est pas possible de
remplacer e bloc d'alimentation, recyclez le produtt.
- Luminaires avec bloc d'alimentation intégré/non interchangeable:
Le bloc d'alimentation ne peut pas éire remplacé. Veuillez recycler l'ensemble du
produtt
Pour I'environnement!
En termes de durabité, de grandes quantités de déchets lectroniques peuvent étre
éuitées en remplacant les sources lumineuses et d'autres composants (par exemple,
les blocs d'alimentation). Vérifez donc si des sources lumineuses e remplacement ou
d'autres composants remplagables sont disponibles. Ceux-ci peuvent genralement
étre mis a votre dlisposition rapidement et gratuitement pendant 2 période de garantie.
Le manuel doit étre transmis a des tiers si le produit complet est passé
Les piéces de rechange sont disponibles pendant une période de 12 mois
apres ['achat du produit affecté.

@ Instrucciones de seguridad:

Asequrese de haber leido y comprendido completamente las instrucciones de este
documento antes de instalar o utiizar el producto de acuerdo con el diagrama de
instalacion/cableado (si procede). Conserve este documento para uso futuro y utlice el
producto tnicamente como se describe en el mismo. Cualauier uso del producto
distinto al descrito en este manual puede dafiar el producto o lesionar al usuario (por
ejemplo, cortocircuito, incendio 0 descarga eléctrica). esconecte el producto dela
fuente de alimentacion si se producen problemas. No deje caer el producto y evite los
impactos. No utlice el producto si alguna pieza esté dafiada o defectuosa. Susfituya
inmedliatamente un producto dafiado o defectuoso. Sies necesario realizar rabajos en
lineas eléctricas de alta tension, debe hacerlo un electricista cualificado para reducr el
riesgo dle descarga eléctica. Asegrese de que el producto esté adecuadamente
ventlado durante su uso. Nunca cubra un dispositivo eléctrico (LED) durante su uso, ya
que esto genera calor y puede causar dafios. Los LED pueden ser extremadamente
brilantes y causar graves darios oculares, jnunca mire directamente ala fuente de uz/
Siun producto esta destinado Unicamente para uso en interiores y/o exteriores, esto se
indica en el producto/componentes o en el manual. Mantenga el producto fuera del
alcance de nifios 0 animales.

E| Garantiay servicio postventa:

Nusstros productos Shada estan sujstos a estrictas normas de calidad y sus
propiedades técnicas y funciones son comprobadas periddicamente por institutos de
ensayo independientes. Ofrecemos una garantia de 24 meses para este producto,
siempre que se haya utiizado, instalado y mantenido segtin lo previsto. Encontrara
todas las condiciones de garantia de nuestros productos Shada y més informacion en
nuestra pagina de nicio. SI necesita més ayuda o fiene comentarios o sugerencias,
visite www.shada.nl/nl/contact o pdngase en contacto con nosotros directamente.

W Instrucciones de mantenimiento e inspeccion:

Inspeccion visual: Revise regularmente sihay dafios, decoloracion, polvo o corrosidn.
Limpie el exterior con un pario suave y himedo. No use detergentes, abrasivos ni
panos de microfibra. No mpie el interior.

Conexiones eléctricas: Verifique que las conexiones eléctricas estén sequras y sin
corrosion. Los contactos sueltos pueden provocar fallos 0 riesgos.

Refrigeracion y ventilacion: Asegure una ventiacion y enfriamiento adecuados. No
bloguee nin?m componente.

Fuente de alimentacion y cableado: Inspeccione los cables en busca de darios o
desgaste. Sustittyalos si es necesario. Use solo piezas aprobadas por el fabricante.
Pruebas funcionales: Pruebe periddicamente el funcionamiento del producto
(incluidas funciones como regulacion o cambio de color si correspona).
Reemplazo de componentes y reparaciones: Solo personal cualficado puede
reemplazar componentes LED o electronicos.

Seguridad: Desconecte siempre a alimentacin antes de realizar mantenimiento o
inspeccion.

Elnstrucciones de eliminacion:

wmm [nformacion general sobre la eliminacion

De acuerdo conla Directiva europea RAEE, los aparatos eléctricos y electronicos no
deben eliminarse conlos residuos domésticos. Sus comf)onentes debenreciclarse 0
eliminarse por separado, ya que pueden ser toxicos y peligrosos. La eliminacion
inadecuada de los componentes puede causar danos permanentes al medio
ambiente. Los detalles estan regulados por lalegislacion nacional correspondente. El
simbolo que aparece en el producto, enlas instrucciones de Uso y/o en el embalaje
hace referencia a esta normativa. Al separar, reciclar y desechar [os aparatos viejos,
estd contribuyendo de forma importante a proteger nuiestro medio ambient.

Las pilas y ldmparas susfituibles deben retirarse del producto eléctrico/electranico
antes de devolverlo para su reciclado y deben oftecerse por separado.

Plas y Acumuladores asi como Lamparas

Los propietarios de aparatos antiguos deben retirar las pilas y acumuladores usados

gug no estén ntegrados en el aparato, asi como las lamparas que puedan retirarse sin
aitarlo, antes de entregarlo en un punto de recogida. Esto no s aplica silos aparatos

antiguos se preparan para su rettiizacin con la participacion de una entided publica

de gestion de residuos.

Instrucciones de eliminacion de

- Luminarias con fuente de luz reemplazable:

Retire la fuente de luz de lalampara y lévela por separado a reciclar (punto de recogida

de residuos electronicos). Si va a desechar tanto la fuente de luz como el producto

envolvente (por ejemplo, la carcasa de la luminaria), la fuente de luz y el producto

envolvente deben ofrecerse por separado. Si es necesario, compruebe sila ldmpara

pueds repararse (por ejemplo, sustituyendo la fuente de luz) para evitar residuos

electronicos innecesarios.

- Luminarias con fuente de luz instalada permanentemente:

Lafuente luminosa no puede sustituirse. Por favor, recicle todo el producto.

- Luminarias con fuente de alimentacion separada / sustituible:

Sies necesario, compruebe silaldmpara puede repararse (por ejemplo, sustituyendo

Ia fuente de alimentacion) para evitar residuos electronicos innecesarios. Sino es

posible sustituir a fuente de aimentacidn, recicle el producto.

- Luminarias con fuente de alimentacion integrada/no intercambiable:

Lafuente de aimentacin no puede sustituirse. Por favor, recicle el producto completo.

iPor el medio ambiente!

Entéminos de sostenibiidad, se pueden evitar grandes cantidades de residuos
electrdnicos sustituyendo las fuentes de luz y otros componentes (oor ejemplo, fuentes
de alimentacion). Por lo tanto, compruebe sihay disponibles fuentes luminosas de
repuesto U ofros companentes sustitubles. Por lo general, pueden ponerse a su
disposicion de forma répida y gratuta durante el periodo de garantia.

El manual debe ser entregado a terceros si se entrega el producto completo

[:m Biztonsdgi Gtmutatésok:

Gy6z6alon meg arrdl, hogy teliesen elolvasta és megértette a dokumentumban
talahato utasitasokat, miel6tt a telepftésifvezetékrajz szerint telepitené vagy haszndiné
atermeket (ha alkalmazhatc). Tartsa meg ezt a dokumentumot késdbbi haszndlatra, és
aterméket csak ebben a dokumentumben leiriak szerint haszndlja. A termék barmiyen
mas hasznlata, mint ami ebben a kézikonyvben le van frva, kérosfthatia a terméket
vagy sérlilést okozhat a felhasznalonak (ol révidzarlat, iz vagy &ramiltés). Ha
problémak mertiinek fel, szakitsa meg a termék dramelldtasat. Ne ejtse le a terméket,
éskertie az (itkozéseket. Ne haszndlia a terméket, ha bérmely része seriit vagy hibés.
Cserélie ki azonnal a sériit vagy hibés termeket. Ha magasfeszitségli vezetékeken kel
dolgozni, azt szakképzett vilanyszerel6 végezze a vilamos éramiités kockdzaténak
csokkentése érdekében. Gondoskodjon arrdl, hogy a termék megfelelden legyen
szelliztetve haszndlat kbzben. Sose fedie le az elektromos (LED) eszkizt haszndlat
kézben, mivel ez het generalhat és kdrosithatia a terméket. Az LED-ek rendkivll
fényesek lehetnek és stilyos szemkarosodést okozhatnak, soha ne nézzen kdzvetlenl
afenyforrasbal Ha egy termék kizérolag beltéri és/vagy kiiltéri heszndlatra szolgdl, ezt a
termeken/komponenseken vagy a kézkbnyvben jelzk. Tartsa a terméket gyermekek
vagy latok elérhetetlen helyén.

|I| Jotallds és utégondozas:

tesztintézetek rendszeresen ellendrzik Sket miiszaki tulajdonsagalk és funkeiok
tekintetében. 24 hnapos jotallést biztosftunk erre a termékre, feltéve, hogy azt a
rendeltetésnek megfelelden hasznalték, telepitetiék és karbantartotték. A Shada
termekeink telles jotallasi feltételeit és tovahbiinforméciokat megtaléia honlapunkon.
Ha tovabhi segitségre van sziksége, vagy van megjegyzése vagy javaslata, kériik,
[atogasson el a www.shada.nl/nl/contact oldalra, vagy lépjen kezvetlenil kapcsolatha
vellnk.

W Karbantartasi és ellendrzési utasitésok:

Vizsgalat: Rendszeresen ellendrizze a sérliéseket, elszinezdaéseket, port vagy
korrdzi6t, Tisztitsa a kiils6 részt puha, nedves ruhdval. Ne haszndljon fisztitdszert,
stroldszert vagy mikroszalas kendct. A belsd részt ne tisztitsa.

Elektromos csatlakozasok: Elendrizze, hogy az elekiromos csatlakozasok szorosak
és komdziomentesek-e. Alaza kapcsolatok hibakat vagy veszélyt okozhatnak.

Hités és szell6zés. Biztosttson megfeleld [égaramlast és hitést. Ne takarja el az
alkatrészeket.

Tapegyséq és vezetékek: Ellendrizze a kabeleket sérilés vagy kopds jeleire. Szlkség
esetén cserélie ki 6ket. Gsak gyrto altal jovahagyott akatrészeket hasznaljon.
Funkciétesztek: Rendszeresen tesztelie a termék mikadgsét (oelesrtve, ha van,
példaul a fényerszabalyzast vagy a szivaltast).

Alkatrészek cseréje és javitasok: Csak képzett személyzet cserélhetia LED vagy
elektronikus alkatrészeket.

Biztonsdg: Mindig &ramtalanftsa a terméket karbantartds vagy ellendrzés elét.

Artalmatlanitasi utasitasok:
' Altaldnos informaciok az artalmatlanitasrol
Az eurdpal WEEE iranyelv szerint az elektromos és elekironikus eszkdzoket nem
szabad hztartasi huladkkal egyit rtaimatlanitani. Azokat kiin kel Grahasznositani
vagy artaimatlanitani, miveltoxikusak és veszélyesek lehetnek. Az alkatreszek helytelen
artalmatianttésa tartds kérosodast okozhat a komyezetben. Részletek a megfelelo
nemzetijogszabalyok altal vannak szabalyozva. A termeken, a hasznalati Gtmutaton
gs/vagy a csomagolason talalhato szimbolum ezekre a szabalyokra utal. Az elhasznalt
eszkbz0k kilonvalasztasaval, Urahasznositésaval és artaimatlanitasaval fontos
hozz&jérulést teszlink kbmyezettink védeméhez.
Az elektromos/elektronikus termékekbdl kivehetd cserélnetd elemeket és lampakat el
kell tévoltani az jrahasznosftashoz visszakiildott termekekiod, és kiiltn kell kindlni.
Elemtartok és Akkumulétorok, valamint Lampak
Aréqi készlilékek tulaidonosainak el kell tavolitaniuk a hasznalt elemeket és
akkumuldtorokat, amelyek nincsenek a készigkbe begpitve, valamint azokat a
lampakat, amelyek sértiés nélkil kivehetdk a készilgkidl, még a gyitchelyen torténd
leadas el6t. Ez nem vonatkozik azokra az esetekre, amikor aregi késziilékeket
(jrafelhaszndlésra késztk eld eqy kbzszolgaltatd hulladékkezeld kbzrem{ikbagsével.
Artalmatlanitasi utasitdsok
- Cserélhetd fényforrassal rendelkez6 vildgitotestek:
Viegye ki a fényforrést a lampdbdl, és vigye el kiilon a hulladékayitdhelyre (elektronikus
hulladgkgy(ito pont). Hamind a fenyforrast, mind a kémyezd termeket (pl. vidgitdtest
héz) artalmatlanitani kivénja, mind a fényforrést, mind a kémyezd termeket kiilon kell
kinalni, Szllkség esetén ellendrizze, hogy a lampa javithato-e (pl. a fényfonds
cseréjével), hogy elkerilie a felesleges elektronikal huladékot.
- Allandéan beépitett fényforrassal rendelkezd vilégitdtestek:
Afényforrést nem lehet kicserélni. Kérjtk, az egész terméket Ujrahasznositsa.



- Kiilonallo/cserélhetd tapegységgel rendelkezd vilagitdtestek:

Szllkség esetén ellendrizze, hogy a lampa javithato-e (pl. a tapegyséq cserejével, hogy
elkerlie a felesleges elektronikai hulladekot. Ha nem lehetséges a tépegység cseréie,
Urahasznosftsa a terméket.

- Beépitett/nem cserélhetd tapegységgel rendelkezd vilagitotestek:

tapegyséq nem cserélnetd. Kerjlk, az egész terméket (jrahasznosftsa.

Az élhetd komyezetért!

Afenntarthatdsag szempontjabdl jelentds mennyiségd elekironikai hulladékot lehet
elkertini a fényforrasok 6s egyeb alkatrészek (. tapegységek) cseréjével. Ezért krilk,
ellencrizze, hogy rendelkezésre dlinak-e cseréhhetd fényforrasok vagy més cseréhhetd
alkatrészek. Ezek altaldban gyorsan és ingyenesen elérhetdk a jotéllasiiddszak alatt.
Istruzioni per lo smalimento dei materiali ol imballaggio raccolta differenziata)
Afenntarthatsag szempontjabdl jelentés mennyiseg( elekironikai hullacékot lehet
elkertini a fényforrésok es eqyéb alkatrészek (pl. tepeqységek cseréjével. Ezért kéritk,
ellendrizze, hogy rendelkezésre dlinak-e cserélhett fényforrasok vagy més cserélhet6
alkatrészek. Ezek altaldban gyorsan és ingyenesen elérhetdk a otallasi iddszak alatt.
Akézikonyvet tovabb kell adni harmadik feleknek, ha az egész terméket atadja.

[[E] Upute za sigurnost

Prile instalacile i koriStenja proizvoda prema instalaciskom/elektricnom dijagramu (ako
e primjenjivo), pobrinite se da ste potpuno proGitalii razumieli upute U ovom
dokumentu. SaCuvajte ovaj dokument za buducu upotrebu ikoristte proizvod samo
onako kako e opisano u ovom dokumentu. Bilo koja upotreba proizvoda koja se
razlikuje od opisane u ovom prirucniku moze ostetiti proizvod i povriediti korisnika
(npr. kratki spoj, pozar i elektricni udr). Iskfucite proizvod s izvora napajanja ako se
pojave problemi. Ne bacae proizvod i izbjegavajte Udarce. Ne koristite proizvod akoje
bilo koji dio 0stecen i neispravan. Zamijenite oStecen i neispravan proizvod odmah.
Ako je potrebno obavjati rad na visokonaponskim vodovima, to mora obavit
kvalificrani elektricar kako bi se smanjo rizk od elektriénog udara. Osigurajte daje
proizvod dovolino prozracen tiekom upotrebe. Nikada ne prekrivajte elektricni (LED)
urediaj fiiskom upotreoe jer to stvara toplinu i moze uzrokovati oStecenje. LED-ovimogu
it zuzetno svietl i uzrokovati ozbinu $tetu oima, nikada ne gledajte izravno u izvor
svietlal Akoje proizvod namilenjen samo za unutarnju il vanjsku upotrebu, toje
naznaceno na proizvodu/komponentamaiu prirucniku. Drzte proizvod izvan dohvata
diece fi Zivotinja.

Izl Jamstvoi usluga nakon prodaje:

Nasi Shada proizvodi padlozni su strogoj kvalitativnoj kontroli iredovito se provieravaju
na svoje tehnicke karakteristike | funkeile od strane neovisnih ispitnih instituta. Pruzamo
jamstvo 0d 24 mieseca za ovaj proizvod pod uvietom da je koriSten, instaliran
odrzavan prema uputama. Puni uvjet jamstva za naSe Shada proizvode | dodatne
informacie mogu se pronaci na naso] web stranici. Ako trebate dodatnu pomo¢ i
imate komentaral priedloge, posietite www.shada.nl/nl/contact i nas kontakirajte
alrekino.

@ Upute za odrzavanje i pregled:

Vizualna inspekcija: Redovito pregledavaite ima i oStecenja, promjene boje, prasine l
korozie. OGistite vanjsku povréinu mekom, viaznom krpom. Ne koristte deterdzent,
abrazive nikrpe od mikroviakana. Ne Cistite unutradnjost.

Elektricni prikljucc: Provierite jesu i elektricni spojevi siguri i bez korozie. Labavi
kontakti mogu Uzrokovati kvarove i opasnosti

Hiadenje i ventilacija: Osiguraite odgovarajuci protok zraka  hladenje. Ne blokirajte
komponente.

Napajanje i ozicenje: Provierite kabele na ostecenjalli froSenje. Zamienite h akoje
potrebno. Koristite samo dilelove odobrene od proizvodaca.

Funkcionalna ispitivanja: Povemeno testirafte rad proizvoda (Ukljucujuci dodatne
funkcile poput zatamnjivanja i promjene boje, ako e primjenjivo).

Zamjena komponentii popravei: Samo kvalfficrano osoblie moze zamienti LED i
elektronicke komponente,

Sigumost: Uviiek skljucite napajanje prile odrZavanja i pregleda.

EUpute zaodlaganje:

' OpCe informacije o odlaganju

Prema europsko] WEEE direktivi, elektrichni i elektronicki Uredai ne smiju se odbacivati s
kuénim otpadom. Njihovi dielovi moraju se recikirati i zbrinjavati ocvojeno, jer mogu
it toksicni opasni. Nepravino odlaganje dijelova moZze uzrokovatitrajnu Stetu okolisu.
Detalj su regulrani odgovarajuéim nacionalnim zakonodavstvom. Simbol na proizvodu,
uputama za upotrebu ifli ambalazi upucuje na ove propise. Razdvajanjem,
recklranjem i zbrinjavanjem starih uredaja pridonostte zastit okoliSa.

Zamjenjive baterfle | sjetiike moraju se ukloniti iz elekiricnin/elektronickih proizvoda
prile nego to se proizvogl vracaju na recikliranje imoraju se ponudti odvojeno.
Baterie | Akumulatori te Zarulie

Vlasnici starih urediaja moraju uklonttirabliene baterile | akumulatore, koji nisu ugradeni
uureda, kaoi zarule koje se mogu ukloniti bez ostecenja Uredaja, prie predaje uredaja
na sabimom mjestu. Ovo se ne primienjuie ako se stari uredaji pripremaju za ponovu
Uporabu uz sudjelovanje javnog tiiela za gospodarenje ofpadom.

Upute za odlaganje za:

- Svjetilike sa zamjenjivim izvorom svjetla:

[zvadite izvor svigtia iz svietifke | odvojeno ponudite izvor svietla na reckkiranje (mjesto
za priuplianje elektronickog otpada). Ako se kako izvor svietla tako i okolni proizvod
(npr. kuciste svietilke) odbacuju, izvor svietla i okolni proizvod moraju se ponud
odvojeno. Ako|e potrebno, provierite moze i svietiliu popraviti (npr. zamjenom izvora
svjgtia) kako biste izbjegli nepotrebni elekironicki otpad.

- Svjetiljke sa trajno ugradenim izvorom svjetla:

[zvor svigtla nije zamjenjiv, Molimo, reciklirajte cileli proizvod.

- Svjetilike s odvojenimy/zamjenjivim napajanjem:

Akoje potrebno, proviertte moze Il sviefliu popraviti (ypr. zamjenom napajania) keko
biste izojegli nepotrebni elekironicki otpad. Ako nile moguce zamienitijedinicu za
napajanje, reciklrafte proizvod.

- Svjetiljke s integriranom/nepodmjenjivom jedinicom za napajanje:

Jedinica za napajanje nije zamjenjiva. Molimo, reciklirate cieli proizvod.

Za okoli§!

U smislu odrzivosti, velike koliéine elekironickog otpada mogu se izbjeci zamjenom
izvora svietla i drugh komponenata (npr. napajanja). Stoga provierite jesu ff dostupni
zamjenskiizvori svietlaili druge zamjenjive komponente. Obicno i mozete dobitibrzo
besplaino tiigkom jamstvenog razdoblja.

Priruénik se mora prenijeti trecim osobama ako se prenosi cijeli proizvod

E] Varnostna navodila:

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka v skiadu 2 namestitvenim/elektricnim nacrtom (Ge
e primerer), preberite in razumite navodiia v tem dokumentu. Hranite ta dokument za
prihodnjo uporabo in izdelek uporabliajte samo tako, kot je opisano v tem dokumentu.
Kakrdna koliuporaba izdeka, ki ni opisana v tem prirocniku, lahko poSkoduje izdlelek al

poskoduje uporabnika (npr. kratki stk, pozar al elektricni udar). lzdelek izklopite iz vira
napajana, ce se pojavio tezave. lzdelka ne spusCajte in se izogibaite udarcem. lzdeka
ne uporabliate, Ce je kakrden koli del poskodovan alf okvarjen. Poskodovan i okvarjen
izdlelek takoj zamenjajte. Ge je potrebno delo na visokonapetostnih vodh, gamora
izvesti usposoblien elektricar, da zmanjSa tveganie elektricnega udara. Poskrbite, da
boizdelek med uporabo zadostno prezracen. Med uporabo ne pokrivajte elektricnega
(LED) naprave, saj to povzroi segrevanje in lahko poskoduje napravo. LED diode lahko
mocno svetijo in povzraCijo resno poskaabo o, nikoli ne glejte neposredno vvir
svetlobe! Ce je izdelek namenjen le notranjiin/ali zunanji uporabi, e to navedeno na
izdelku/komponentah aliv priracniku. lzcelek hranite zven dosega otrok ali Zival.

|I| Jamstvo in poprodajna storitev:

Nasiizdelki Shada so predmet strogih kakovostnih standardov in jh redno preverjajo
neodvisni preizkusni indtituti za njihove tehnicne lastnostiin funkcie. Zagotaviiamo
24-meseno jamstvo za ta izdelek, Ge je bil uporablien, namesGen in vzdrzevan tako,
kot e bilo precivideno. Celotni pogojijamstva za nase izdelke Shada in dodatne
informecie S0 na voljo na naSi spletni strani. Ge potrebujete dodatno pomot allimate
pripombe al predloge, 0bisCite www.shada.nlinlicontact ali nas kontaktirajte
neposredno.

W Navodila za vzdrzevanje in pregled:

Vizualni pregled: Redno preverjajte morebitne poskodbe, razbarvanost, prah
korozio. Zunanjost oCistite z mehko, viazno krpo. Ne uporabjaite detergentov,
abrazivov ali mikrovlaken. Notranjosti ne Cistite.

Elektricne povezave: Preverite, ali so elektricne povezave vame in brez korozie.
Ohlapni stki lahko povzrotijo nepake ali nevamosti.

Hiajenje in prezracevanje: Zagotovite Ustrezen pretok zraka in hlajenje. Ne blokirajte
nobenih komponent,

Napajanje in ozicenje: Preglefe kable za poSkodoe ali obrabo. Po potrebijih
zamenjajte. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobl proizvajalec.

Funkcijsko testiranje: Redno preizkusalte delovanje izdelka (vkljucno z dodatnimi
funkciiami, kot e zatemnitev ali menjava barve, Ge je primema).

Zamenjava komponent in popravila: Le usposobljeno osebje lahko zamenja LED ali
elektronske komponente.

Viamnost: Viedno izklopite napajanje pred vzdrzevanjem ali pregledom.

E Navodila za odstranjevanje:

' SploSne informacije o odstranjevanju

V/skladu z evropsko direkivo o odpadi elekricni in elekironski oprem (WEEE)
elektriénih in elektronskih naprav ne smemo odstrantti s komunalnimi odpadkd. Niinove
komponente je treba reciklirati alfo¢eno odstrantt, saj so lahko strupene in nevame.
Nepravilno odstranjevanje komponent lahko povzroci trajno $kodo okolju. Podrobnosti
Ureja ustrezna nacionaina zakonodaja.

Simbol naizdelku, navodilih za uporabo in/ali embalaZi se nanasa nate predpise. Z
locevanjem, recikiranjem in odstranjevanjem starih naprav prispevate k zaSCt okola.
Zamenijive baterfle in svefilke je treba odstranti iz elektricne/elektronske naprave,
preden se izdelek(a) vime zareckiranje, in jhje treba ponuditloceno.

Baterije in Akumulatorj ter Svetike

Lastnikistarin naprav morajo odstraniti uporabljene bateriie in akumulatorie, ki niso
vrajeni v napravo, ter svetike, kijih je mogoce odstrantti brez poskodovanja naprave,
S preden i oddajo na zbimem mestu. To ne velia, G se stare naprave pripraviajo za
ponovno uporabo ob sodelovanju javnega podetja za ravnanje z odpadk.
Avfallshanteringsinstruktioner for:

- Svetilnike z zamenljivim virom svetiobe:

Qdstranite vir svetlobe iz svetike in ga posebej odnesite na recikliranje zbimo mesto za
elekironske odpaclke). Ge je treba odistrantti tako vir svetlobe kot tudl okoliSki izdelek
(npr. ohigje svetiinika), u je treba ponualtiloCeno. Po potrebi preverite, all e mogoce
svefiko popravit (npr. z zamenjavo vira svetlobe), da se izognete nepotrebnim
elektronskim odpadkom.

- Svetilnike s trajno namescenim virom svetlobe:

Vi svetlobe ni mogace zamenjati. Prosim, recikirajte celoten izdelek.

- Svetilnike s posebno/Clenljivo napajalno enoto:

Po potrebi preverte, alije mogoce svetilko popraviti (npr. z zamenjavo napajaine enote),
da se izognete nepotrebnim elektronskim odpadkom. Ce ni mogoce zamenjli
napajane enote, reckiirate izcelek.

- Svetilnike z vgrajeno/neprehodno napajalno enoto:

Napajaine enote ni mogoce zamenjatl. Prosim, recklirajte celoten izdelek.

Zaokolje!

Zvidlka trajnostije mogoce velke kolicine elektronskih odpadkov preprectiz
zamenjavo virov svetlobe in drugih komponent (npr. napajalne enate). Zato prevertte, al
50 navoljo zamenljiviviri svetlobe al druge zamenjive komponente. Te vam obicaino
lahko hitro in brezplacno zagotovijo v Casu jamstva.

Navodilo je treba predati tretjim osebam, ce se celoten izdelek preda naprej.

EI! Bezpecnostné pokyny:

Uistite sa, ze ste si Uplne precitali @ pochopili pokyny v tomto dokumente pred
indtaléciou alebo pouzivanim produkiu podfainstalacnej schémy (ak je to mozng).
Tento dokument si uschovajte pre budce pouzitie a pouzivaite produkt iba tak, ako
je opisang v tomto dokumente. Akékolvek pouZitie produktu inak ako je opisané v
tomto manudli moze poskodit produkt alebo zrantt uZivatela (napriklad skrat, poziar
alebo elektricky $ok). Odpojte produkt od zdroja napdjania, ak sa vyskytnd problémy.
Nenechafte produkt padnUt' na zem a vyhybajte sa poskodeniu Uiderom.
Nepouzivajte produkt, ak je akakoliek Gast poskodend alebo vadnd. Poskodeny
alebo vadny produkt okamzite vymerite. Ak je potrebné vykonat préce s vysokym
napatim vedenia, musfich vykonat kalifikovany elekirikar, aby sa znizio rizko
elektrického Soku. Uistite sa, Ze je produkt pocas pouzivania dostatone vetrany.
Nikdy nepokryvaite elekirické (LED) zariadenie pocas pouzivania, pretoze to vyvoldva
teplo améze sposobit poskodenie. LED diddy mdzu byt extrémne jasné a spdsobit
vazne poskodenie o, nikdy nehladte priamo do zdroja svetlal Ak je produkt uréeny
ba na vn(itorné a/aleho vonkajsie pouZitie, je to uvedené na produkte/komponentoch
alebo v manudli. Produkt udrzujte mimo dosahu detf alebo zvierat.

|I| Zéruka a zérucnd sluzba:

Nae produkty Shada podliehaid prisnym kvalitativnym Standardom  ich technické
viastnosti a funkcie sU pravidelne kontrolovan nezvislymi skiSobnymi stavmi.
Poskytuieme 24-mesaénd zaruku na tento produkt, pokial bol pouZty, naintalovany
audrziavany v stlade s jeho Ucelom. Upiné podmienky zéruky pre nase produkty
Shada a dalsie informécie néjdete na nasej domovske] stranke. Ak potrebuigte dalsiu
pomoc alebo mate pripomienky alebo ndvrhy, navétivte www.shada.nl/nl/contact
alebo nés kontakiujte priamo.

@ Pokyny na tdrzbu a kontrolu:
VizudIna kontrola: Pravidelne kontrolujte poSkodenia, zmenu farby, prach alebo
kordziu. Vionkaj$f powrch ¢istite mékkou, vinkou handrickou. Nepouzivafte Cistiace

prostriecky, abraziva ani mikroviknové handricky. Vintro necistite.

Elektricke pripojenia: Skontrolujte, Ci su elekirické pripojenia pevné a bez kordze.
\lolné kontakty mézu spdsobit poruchy alebo nebezpecenstvo.

Chladenie a vetranie: Zabezpette dostatocné pridenie vzduchu a chladenie.
Nezakryvajte Ziadne komponenty.

Napgjanie a kable: Skontrolujte kdble na poskodenie alebo opotrebovanie. V
pripade potreby ich vymefite. Pouzivaite iba vyrobcovo schvalené diely.
Funkéné testovanie: Pravidelne testute funkciu vyrobku (vratane dodatoénych
funkeif, ako je stmievanie alebo zmena farby, ak s dostupné).

\lymena komponentov a opravy: LED alebo elekironické komponenty smie
wymiertaf iba kvalfikovanj persond.

Bezpecnost: Pred UdrZbou alebo kontrolou vzdy odpojte napdjane.

Pokyny na likvidaciu:

mm \/Se0becné informacie o likvidacii
Podla eurdpskej smenice o elektrickom a elektronickom odpade (WEEE) nesmd byt
elektrické a elekironické zariadenia ikvidované s komunalnym odpadom. lch
komponenty musia byt recyklované aleoo fkvidované samostatne, pretoze mdzu byt
foxicke anebezpecne. Nesprawna ikvidécia komponentov mze spdsobif trvalé
Foékodenie Zioiného prostredia. Podrobnosti sU regulované prisiusnou nérodnou
legistativou. Symbol na produkte, ndvode na pouZtie a/alebo obale odkazuje na tieto
precpisy. Tym, Ze oadelte, recyKlujete a ikvicujete staré spotrebiCe, prispievate k
ochrane nésho Zivotného prosredia.
Vymeniteiné batérie a svietcla musia byt odstranené z elekirickych/elekironickych
Broduktov pred ich vratenim na recyklaclu a musia byt dodané samostatne.

atérie a Akumulétory ako gj Ziarovky
Majitelia starych zariadeni musia pred odovzdanim na zberné miesto zo zariadenia
vybrat pouZité batérie a akumulatory, ktoré nie st sticastou zariadenia, ako g
Ziarovky, ktoré je mozné odstrant bez poskodenia zariadenia, Toto sanevztahuje na
pripadly, ked'sa staré zariadenia pripravui na opatovné pouZitie za Ucast verejného
sUbjektu na nakladanie s odpadom.
Pokyny na likvidaciu pre:
- Svetla s vymenitelnym zdr?jom svetla
Qdstrénte zoroj svetla 20 svietiola a zoberte zdroj svetla samostatne na recyklaciu
(miesto na zher elektronického odpad. Ak sama zlikvidovat svetelny zalroj af okolity
produkt (napr. kryt svietidla), svetelny zco] a okolty produkt sa musia odovzdat
oddelene. Ak je to potrebne, skontroluite, i sa svetlo da opravi (napr. vymenou
zdroja svetla), aby ste zabranili zbytocnému elektronickému odpadu.
- Svetld s trvale nainstalovanym zdrojom svetla:
Zdroj svetia nie je mozné vymentt, Prosim, zrecyKlite cely prodlukt.
- Svetld s oddelnou/vymenitelnou napajacou jednotkou:
Ak jeto mozné, skontrolufe, G je mozng svietialo opravi (napr. vimenou napajacej
jednotky), aby ste zabrénil Zoytocnému elektronickemu odpadu. Ak ng je mozng
vymenit jecnotku napdjania, recyklufte prodlukt.
- Svetld s integrovanou/neoddelitelnou napéjacou jednotkou:
Napéjacia jecnotka nemaze byt vymenend. Prosim, zrecyklujte celf produkt
Pre Zivotné prostredie!!
Z hiadiska udrzatelnostije mozné predchadzat vefkému mnozstvu elektronického
oclpaclu vjmenou zdrojov svela a injch komponentov (napr. napéjacie jednotky).
Preto skontrolujte, ¢i stk dispozicii ndhradné zdro‘ga svefla alebo iné vmenitelne
kqm;k)onenty. e vam zvyCane mozu byt rychlo a bezplatne poskytnuté pocas doby
ZrUky.
Ak sa cely produkt predava dalej, manul musi byt odovzdany s produktom.

Bezpecnostni pokyny:

Pred instalaci nebo pouzitim vyrobku podle instalacnino / zapojovaciho schématu
(pokud je k dispozici i pedivé preCtéte a porozuméte pokyndim v tomto dokumentu.
Tento dokument si uschovejte pro budouci pouZit a pouzivejte vyrobek pouze tak, jak
jepopsdno v tomto dokumentu. Jakékoliv pouzit vyrobku jinak nez je popsano v
tomto manualu méiZe poskodit vyrobek nebo zranit uZivatele (napi. Zkrat, pozar nebo
elektricky Sok). Pri vyskytu problémd odpojte vjrobek ze zaroje napdjeni. Nenechejte
vyrobek padnout na zem a vyhybejte se jeho poskozeni nrazem na jiny predmét.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je jakakoli Gast poskozend nebo vadnd. Poskozeny
nebo vadny vyrobek okamité vymérite. Pokud je nutné pracovat s vysokym napétim,
musf byt prace provadeéna kvalfikovanym elekirikarem, aby se snizio riziko Urazu
elektrickym proudem. Ujistéte se, Ze je vyrobek béhem pouZivan dostatecné vétrany.
Nikdy nezakryveste elektricke (LED) zartzeni béhem pouzivéni, protoze to zplsobuje
prehrivanta maze dojt k jeho poskozeni. LED diody mohou byt extrémné jasné a
zplsobit vazné poskozeni odi, nikdy nehledte piimo do zdlroje svétlal Pokud je
wyrobek urcen pouze pro vniti a/nebo venkovni pouZt, je to uvedeno na
wyrobku/soucastkach nebo v manualu, Udrzujte vyrobek mimo dosah détinebo
2t

|I| Zaruka a poprodejni servis:

Nage yrobky Shada podiéhaj prisnym kvalitativnim standard(m a ejich technické
vlastnostia funkee jsou pravidelne kontrolovény nezavislymi testovacimi insfituty.
Poskytuieme 24mesicni zaruku na tento vyrobek, pokud byl pouzivan, zapojen &
udrzovan podle zamySleného Ucelu. Uplne podminky zaruky pro nase vyrobky Shada
a dalsf informace naleznete na nasem domovskeém webu. Pokud potfebujete dalsf
pomac, nebo mate komentére nebo ndvrhy, navstivie www.shada.nl/nl/contact,
nebo nas kontaktujte piimo.

&@ Pokyny pro tidrzbu a kontrolu:

Vizulni kontrola: Pravidelné kontrolute poskozeni, zménu barvy, prach nebo koroz.
\ngj8i povreh Cistéte mékkym, vikkym hadiikem. Nepouzivejte cistici prostredky,
abraziva ani mikroviknové utérky. Vinitiek necistéte.

Elektrické pripojent: Ovérte, 7e elekiricka pfipojeni jsou bezpetné a bez koroze.
Uvolnéné kontakty mohou zodsobit poruchy nebo nebezpedi.

Chlazeni a ventilace: Zajistéte dostatecné proudénivzduchu a chlazeni.
Nezakrjveje Zadné komponenty.

Napajeni a kabeldz: Zkontrolute kabely na poSkozeni nebo opotfeben. V pripadé
potfeby je vymérite. Pouzivete pouze vyrobcem schvalen dily.

Funkeni testovani: Pravidené testujte funkei vyrobku (véetné doplikowych funke,
jako je stmivani nebo zména barvy, pokud jsou dostupné).

Vyména soucastek a opravy: LED nebo elekironické souGastky smi ménit pouze
kvalifikovany persondl.

Bezpecnost: Pred UdrZbou nebo kontrolou vzdy odpojte napajen.

E Pokyny k likvidaci:

'wm Obecné informace o likvidaci

Podle evropskeé smérmice o elektrickém a elektronickém odpadu (WEEE) nesmi byt
elekirické a elekironické zafizen likvidovano s domovnim odpadem. Jejich soucasti
must byt recyklovény nebo fikvidovény samostaing, profoze mohou byt toxické a
nebezoecng. Nespravné ikvidace soucasti mize zpisobit trvalé poskozent zivotniho
prostfed. Podrobnostijsou regulovany prisludnou nérodni legistativou. Symbol na
wyrobku, ndvodu k pouzitf a/nebo obalu odkazuje na tyto predpisy. Rozdélenim,
recyklaci a likvidact starych spotiebic prispivate k ochrané naseho Zivotnino



prostfedi.

\yménitelné baterie a lampy musi byt odstranény z elekirického/elektronického
vyroloku pred vrécenim virobku(0)k recykdec a musi byt dodény samostatné.
Baterie a Akumulatory a také Lampy

Majtelé starych zafizenimusf pred odevzdanim na shémé misto ze zaffzeni vyjmout
pouZite baterie a akumulétory, které nejsou soucasti zarfzeni, stejné jako lampy, které
Ize ze zaffzeni vyjmout bez poskozent. Toto neplativ pripad, Ze sou stard zarizeni
pFi%ravgvéna k opétovnému pouziti za icasti vefejnopravniho subjekiu pro naklddani
s odpady.

Pokyny k likvidaci pro

Elektro- und Elektronikgerate:
Informationen fiir private Haushalte

Das Elektro- und Elektronikgerétegesetz (ElektroG) enthalt
eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro-
und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier
zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgeréte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerate bezeichnet. ltgeréte durfen nicht mit
dem unsortierten Hausmll entsorgt werden, sondern
mussen getrennt erfasst werden. Altgerdte gehdren
insbesondere nicht in den Hausmdlll, sondern in spezielle
Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus entsorgen

Batterien und Akkus durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdll entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammiung
zuzufihren.

Die Ruickgabe kann unentgeltlich bei den offentlichen
Sammelstellen erfolgen. Der Handel ist verpflichtet, Batterien,
die er im Sortiment flihrt oder gefuhrt hat, unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Altbatterien enthalten Rohstoffe, die einer umweltgerechten

Entsorgung bzw. einem Recycling zugeflhrt werden missen.

Batterien konnen jedoch auch Stoffe enthalten, die bei nicht
sachgemaBer Lagerung oder Entsorgung in die Umwelt
gelangen, die schadliche Wirkungen auf Menschen, Tiere
und Pflanzen haben.

In Elektrogeréten enthaltene Batterien und Akkus missen
nach Moglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden.

Svitidla s vyménitelnym svételnym zdrojem:

QOdstrarite svételny zdlroj ze svitidla a odd&lend odevzdejte svételny zdlroj k recykdaci
(sbérny bod pro elektronicky odpad). Pokud ma byt zlikvidovan svételny zdlroj  okolni
vyrobek (napr. kryt svitdl), musi byt svételny zalroji okolnf vyrobek odvezeny
oddéleng. Pokud je to nutné, zkontrolute, zda lze svitidlo opravit (napf. vyménou
svetelného zaroje), abyste zabranili zbyteCnému elekironickému odpadu.

Svitidla s trvale nainstalovanym svetelnym zdrojem:

Svételny zaroj nelze vyménit, Prosim, zrecykluite cely produkt.

Svitidla s oddélenym/vyménitelnym zdrojem napajent:

Pokud e to mozné, zkontrolujte, zda lze svitidlo opravit (napf. vyménou zdroje
napéjent), abyste zabranili zbytecnému elektronickému odpadu. Pokud nenimozné

Verwenden Sie wenn mdglich ortsanséssige Sammelstellen
oder Einwegretouren.

Batterien mit erhdhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den
folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei.

3. Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten
Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrdger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibernim Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltiich abgeben.

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte
sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen flr Elektro- und
Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen oder die
gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsétzlich
durch geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Méglichkeit der unentgeltlichen Rlckgabe eines
Altgerétes besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern unter
anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat erworben
wird und dieses die gleichen Funktionen erfillt, an einen
Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen

vyménit jednotku napdjent, recykluite produkt.

Svitidla s integrovanou/neoddelitelnou jednotkou napéjeni

Jedhnotku napajent nelze vyménit. Prosim, zrecykluite cely produkt.

Ochrana Zivotniho prostredi!

Z hlediska udrzitelnosti[ze velkému mnozstvi elekironického odpadu predejit
vymenou svételnjich zclrojli a daléich soucasti (napr: zdlrojl napajen). Proto se
jistéte, zda sou k dispozici néhradni svetelné zdraje, nebo jiné vyméniteing
komponenty. Tyto komponenty jsou obvykle k dispozic rychle a zdarma béhem doby
zéruky.

P¥i prodeji produktu déle musi byt tento manual pfeddm spolu s produktem.

privaten Haushalt geliefert wird, kann das gleichartige
Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tbergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln flr Geréte der Kategorien 1, 2
oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, ndmlich
Warmeubertrager”, ,Bildschirmgerate” oder ,GroBgerate”
(letztere mit mindestens einer &uBeren Abmessung tber 50
Zentimeter). Eine entsprechende Riickgabe-Absicht der
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages besteht.
AuBerdem besteht die Méglichkeit der unentgeltlichen
Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhéngig vom
Kauf eines neuen Gerats flir solche Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar
beschrénkt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutzhinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten.
Dies gilt insbesondere fUr Gerate der Informations- und
Telekommunikationstechnik wie Computer und
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,
dass fur die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden
Altgeréten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols
ydurchgestrichene Miilltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeréten
regelmaBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf
hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Restmill zu erfassen ist.

Technical specifications and symbols explanation
Technische Daten und Symbolerklarung - Technische specificaties en uitleg van symbolen - Spécifications techniques et explication des symboles -

simbolos + Miiszaki adatok és szimbdlumok magyarazata - Tehnicke specifikacije i objasnjenje simbola + Tehni¢ne specifikacije in razlaga simbolov *

- Technické Udaje a vysvétleni symboll

Especificaciones técnicas y explicacion de
Technické 3pecifikacie a vysvetlenie symbolov

Class Il

GB AClass lll appliance is designed to be supplied

DE

NL

F

o
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from a separated extra-low voltage (SELV) power
source.

Ein Gerét der Klasse Il ist daflir ausgelegt, von
einer separaten Stromquelle mit
Schutzkleinspannung (SELV) versorgt zu werden.

Een apparaat van klasse lll is ontworpen om te
worden gevoed vanuit een gescheiden
extra-laagspanningsbron (SELV).

Un appareil de classe lll est concu pour étre
alimenté a partir d'une source dalimentation
séparée a tres basse tension (SELV).

Un dispositivo de clase lll esté disefiado para ser
alimentado desde una fuente de alimentacion
separada de muy baja tension (SELV).

Alll. osztalyd késztiléket kiilénall, nagyon
alacsony feszliltségUi (SELV) tapellatasrol torténd
mikodtetésre terveztek.

Uredaj razreda lll dizajniran je za napajanje iz
odvojenog izvora vrlo niskog napona (SELV).

Naprava razreda Ill je zasnovana za napajanje iz loéeno
namescenega vira z zelo nizko napetostjo (SELV).

Zariadenie triedy lll je navrhnuté na napéjanie z
oddeleného zdroja s velmi nizkym napéatim (SELV).

Zafizeni tridy Il je navrzeno pro napdjeni z
oddeéleného zdroje s velmi nizkym napétim (SELV).

|
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500lm
flux

GB
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FR
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Energy efficiency expressed in lumens per watt.
Energieeffizienz ausgedriickt in Lumen pro Watt.
Energie-efficiéntie uitgedrukt in lumen per watt.
Efficacité énergétique exprimée en lumens par watt.
Eficiencia energética expresada en Iimenes por vatio.
Energiahatékonysag lumen/watt-ban kifejezve.
Energetska u¢inkovitost izraZena u lumenima po vatu.
Energijska uCinkovitost izrazena v lumnih na vat.
Energeticka Ucinnost vyjadrena v Iimenoch na watt.
Energeticka Ucinnost vyjadfena v lumenech na watt.

120°

GB
DE
NL
FR
ES
HU
HR
S|

SK
Cz

Beam angle of the light source.

Abstrahiwinkel der Lichtquelle.

Stralingshoek van de lichtbron.

Angle de rayonnement de la source lumineuse.
Angulo de radiacion de la fuente de luz.
Afényforras sugarzasi szge.

Kut zra¢enja izvora svjetlosti.

Kot sevanja svetlobnega vira.

Uhol Ziarenia svetelného zdroja.

Uhel zéfeni svételného zdroje.

8]
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IP65

GB Complete protection against dust (dust-tight) and full
protection against contact. Additionally protected
against water jets from any direction.

DE \olistandiger Schutz gegen Staub (staubdicht) und
vollsténdiger Schutz gegen Berlihrung. Zusétzlich
geschitzt gegen Strahlwasser aus beliebigem
Winkel.

Volledige bescherming tegen stof (stofdicht) en
volledige bescherming tegen aanraking. Daarnaast
beschermd tegen waterstralen uit elke richting.

Protection complete contre la poussiere (étanche a la
poussiére) et protection totale contre les contacts.
Egalement protégé contre les jets d'eau provenant de
toutes les directions.

NL

FR

o, GB Light color expressed in Kelvin and corresponding
SO designation as neutral white.
-~<~  DE Lichtfarbe in Kelvin angegeben und entsprechende
4000K Bezeichnung als neutralweiB.

NL
FR
ES
HU
HR

Lichtkleur uitgedrukt in Kelvin en overeenkomstige
aanduiding als neutraal wit.

Couleur de lumiere exprimée en Kelvin et
désignation correspondante comme blanc neutre.

Color de luz expresada en Kelvin y designacion
correspondiente como blanco neutro.

Fényszin Kelvinben megadva és a megfelel6
megnevezés: természetes fehér.

Boja svjetla izrazena u Kelvinima i odgovarajuéa
oznaka kao neutralno bijela.

ES Proteccion completa contra el polvo (a prueba de Sl Barva svetlobe izrazena v Kelvinih in ustrezna
polvo) y proteccion total contra el contacto. Ademas, oznaka kot nevtraino bela.
protegido contra chorros de agua desde cualquier SK' Farba svetla vyjadrend v Kelvinoch a zodpovedajlice
HU lelreccwlon. P oznacenie ako neutrélna biela.
elies védelem a por ellen (porsz(ir6) és teljes védelem CZ Barva svétla vyjadrena v Kelvinech a odpovidajici
az erlqte§ eller). Emel\gtt védett minden iranybdl oznadeni jako neutrélni bilé.
érkezé vizsugar ellen is.
HR Potpuna zastita od prasine (otporno na prasinu) i - ;
potpuna zastita od dodira. Takoder zastiéeno od GB Lifetime of the product expressed in hours.
mlazova vode iz bilo kojeg smjera. Q DE Lebensdauer des Produkts in Stunden ausgedrtickt.
SI Popolna zasCita pred prahom (prahotesno) in popolna NL Levensduur van het product uitgedrukt in uren.
za&cita pred dotikom. Prav tako zaSciteno pred FR Durée de vie du produit exprimée en heures.
sk U‘gfgguﬁ:;@ ié:é?g;gﬁﬂ ?pr)?:éihotesné) - >15.000h g vida (il del producto expresada en horas.
ochrana proti dotyku. Taktiez chranené proti prudom HU A,Tem?e% e\ettartama Qrakpan klfejgzve.
vody 7 kazdého smeru. HR Z!Vlel vijek pro;voda izrazen u satima.
€Z Uplna ochrana proti prachu (prachotésné) a tpina s Z!VUGWSK? qoba 'Zde!ka lzrazena v.ur/ah.
ochrana proti dotyku. Dale chranéno proti prouddim SK' Zivotnost vyrobku vyjadrena v hodinach.
vody ze vech smér(. CZ Zivotnost vyrobku vyjadfena v hodinach.
6B Color fidelity of the light in Ra values. j—> GB Dimensions of the product
DE Farbtreue des Lichts n FauWerlen. g DE Abmessungen des Produkis
NL Kleurweergave van het licht in Ra-waarden. NL  Afmetingen van het product
FR Fidglité des couleurs de la lumiére en valeurs Ra. 169x60X75mm FR  Dimensions du produit
CRI80 Eg Fidelidad del color de la luz en valores Ra. ES ' Dimensiones del producto
HU A fény szinhlisége Ra értékekben. HU Atermék méretei
HR Vijernost boje svjetla u Ra vrijednostima. HR Dimenzije proizvoda
S| Barvna zvestoba svetlobe v vrednostih Ra. Sl Dimenzije izdelka
SK' Vernost farieb svetla v hodnotach Ra. SK' Rozmery vyrobku
CZ Vérost barev svétla ve hodnotach Ra. CZ Rozméry vyrobku
GB Weight of the product. —  GB Ambient temperature in which the product may be used.
DE Produkigewicht. ﬂLE DE  Umgebungstemperatur, bel der das Produkt verwendet werden darf,
NL Gewicht van het product. NL Omgevingstemperatuur waarin het product kan worden gebruikt.
254 FR Poids du produi. -20°c- +40°c FR Température ambiante dans laquelle le produit peut étre utiisé.
9 ES Pesodel producto. ES Temperatura ambiente en la que se puede usar el producto.
HU A termék sulya. HU Kornyezeti hémérséklet, amelyben a termék hasznélhatd.
HR Tezina proizvoda. HR Temperatura okoline u kojoj se proizvod moze koristiti
Sl Tezaizdelka. SI - Temperatura okoljg, v kateri se lahko izdelek uporablja.
SK' Hmotnost produktu. SK  Okolita teplota, pri ktorej sa mdze vyrobok pouzivat.
CZ Hmotnost produktu. CZ Okolniteplota, pri Které ze vyrobek pouzivat.



GB PIR motion sensor with daylight sensor

IR-Bewegungssensor mit Dammerungssensor Y
PIR-bewegingssensor met schemersensor 10) @
Capteur de mouvement PIR avec capteur crépusculaire
Sensor de movimiento PIR con sensor crepuscular Standby-time
PIR mozgasérzékeld fényérzékelGvel <20lux - 10lm
PIR senzor pokreta s senzorom sumraka
PIR senzor gibanja s senzorjem mraka
PIR snima¢ pohybu so stimrakovym snimacom
PIR &idlo pohybu se soumrakovym Cidlem

o
m

NL
FR
ES
HU
HR
Sl

SK
Cz

GB Standby light - dim 2% all night (<20 lux)

DE Bereitschaftslicht - 2 % Dimmlicht die ganze Nacht (<20 lux)
NL Standbylicht - 2% dimlicht de hele nacht (<20 lux)

FR Veileuse - lumiére réduite 2 % toute la nuit (<20 lux)

ES Luz de espera - atenuada 2% toda la noche (<20 lux)

HU Készenléti fény - 2% fényer6 egész éjiel (<20 lux)

HR Pripravno svjetlo - 2 % priguseno ciielu no¢ (<20 lux)

S| Pripraviienalu¢ - 2 % zatemnjena celo no¢ (<20 1ux)

SK Pohotovostné svetlo - 2 % stimené celli noc (<20 lux)

CZ Pohotovostni svétlo - 2 % tiumené celou noc (<20 lux)

Y

G
Hold
20sec

GB Motion activation — 100% brightness for ~20 sec

DE Nachlaufzeit - ca. 20 Sek. bei 100 % Helligkeit

NL Bewegingsactivering - 100% helderheid ca. 20 sec
FR Activation par mouvement - 100 % luminosité ~20 s
ES Activacion por movimiento - 100 % brillo ~20 s

HU Mozgasérzékelés - 100% fényerd kb. 20 mp

HR Aktivacija pokretom - 100 % svjetline ~20 s

Sl Aktivacija gibanja - 100 % svetilnosti ~20 s

SK Aktivacia pohybom - 100 % jas cca 20 s

CZ Aktivace pohybem - 100 % jasu cca 20 s

Y
N

Detection
range
max. 8m

GB Detection range - up to 8 m/ 120° XK

DE Erfassungsbereich —bis 8 m / 120° \I
NL Detectiebereik —tot 8 m/ 120° M

FR Portée de détection - jusqua 8 m/ 120° link diatance
ES Rango de deteccion - hasta 8 m / 120° 20m

HU Erzékelési tartomany - max. 8 m/ 120°
HR Podrucje detekcije - do 8 m/ 120°

GB Linkable-up to 20 m connection range (open area)

DE Koppeloar - Verbindungsreichweite bis 20 m (Freifiéche)

NL Koppelbaar - verbindingsbereik tot 20 m (open ruimte)

FR Connectable - portée de connexion jusqu'a 20 m (zone degagée)
ES Enlazable - alcance de conexion hasta 20 m (drea abierta)

HU Osszekapcsohatd - kapcsolat hatétavia max. 20 m (nyilt terlet)
HR Povezivo - domet povezivanja do 20 m (otvoreni prostor)

i

A/B

linkable

GB Lights only work within the same group A or B

DE Leuchten funktionieren nur innerhalb derseloen Gruppe A oder B
NL Lampen werken alleen binnen dezelfde groep A of B

FR Les lampes fonctionnent uniquement dans le méme groupe A ou B
ES Lasluminarias solo funcionan dentro del mismo grupo Ao B

HU Alampak csak ugyanazon A vagy B csoporton beltil mikédnek
HR Svietilje rade samo unutar iste grupe Ali B

Sl Obmodje zaznave - do 8 m/ 120° Sl Povezljv- doseg povezave do 20 m (odprto obmoce) SI  Lucidelujgjo samo znotrajiste skupine Aali B

SK Detekeny rozsah - do 8 m/ 120° SK Prepojtené - dosah spojenia do 20 m (otvoreny priestor) SK Svietdla funguiiiba v rovnake skipine Aalebo B

CZ Detekenirozsah-az 8 m/ 120° CZ Propojtelné - dosah propojeni do 20 m (otevieny prostor) CZ Suftidla funguiipouze ve stejné skupiné Anebo B

ruse- N -[eSiStan
o8 Ofué?%)muesrgonsg;aes‘ﬁges?nvm:&owareas’Weamer e @. 6B Solar panel - Monocrystaline Siicon 0.7 Wp /5.4 V /130 mA GB Charging time - ~8 hin direct sunlight
[ jm DE  Fiirden AuBenbereich- gesignet i normale AuBenbereiche, wetterfest(PG5), @ DE Solarpanel -Monokristalines Silizium 0,7 Wp/ 5,4V / 130 mA DE Ladezeit-ca. 8 Std. bei direkter Sonneneinstrahiung
- nicht flr Eintauchen oder extreme Umgebungen NL Zonnepaneel - Monokristallin siicium 0,7 Wp /5,4 V/ 130 mA NL Oplaadiiid - ca. 8 uurin direct zonlicht

NL  Voor buitengebruik - geschikt voor stanoaard butenruimies, weerbestendiy — Monocristallines FR Panneau solaire - Silicium Charging FR Temps de charge - ~8 hen plein solell
(IP65), nigt voor onderdompeling of extreme omgevingen silicon ES monocristalin 0,7 Wp /5,4 V/ 130 mA time 8h ES Tiempo de carga-~8haplenosol

FR  Utisation en extérieur - adepté aux espaces extérieurs sendards, ésistantawy  solarpanel yy Panel solar - Silicio monocristalino 0,7 Wp /5,4 V// 130 mA HU Toltési id - kb. 8 éra kézvetlen napfényben
infempéres (P63),non adapté & mmersion ou aux enviromements extrémes HR Napalem - Monokristalyos sziicium 0,7 Wp /5,4 V/ 130 mA HR \fileme punjenja - cca 8 h na izravnom suncu

ES Ufﬂﬁ;”ﬂggg‘ﬁg,%%)‘ﬁgtgaﬁg’;fﬂ?gg%gxgee”nﬁgsngggxnggﬁgf‘Ste”tea‘a SI Solami penel - Monokristanisic 7 W / 54V// 130mA $1  Gas polnenja - -8 hnaneposrech soncri svefob
flepere o) 10 pad NTEISOA 0 STLOMOS BXIENGs. SK Sonéna plosta - Monokristalni sficij 0,7 Wp /5,4 V/ 130mA SK Cas nabignia - cca 8 hna priamom sinku

HU Kua‘}ke;gﬂ?fgﬁe;éast?gavgygoysség\g‘sggf }me‘gg{zasa”o (PGo} e €z Solémy panel - Monokrystalicky kremik 0,7 Wp /5,4 V/ 130 mA CZ Doba nabiieni - cca 8 h na primem slunci

HR ' Zavanjsku uporabu - pagodno za uobicajene vanjske prostore, otpomo na

wremenske Uvjete (P63, nie za uranjanie i ekstremne wvigte

Zazunanjo uporabo - primemno za standardna zunanja obmoGja, adpomo na
wremenske vplive (IP65), ne za potoptev li ekstremna okola

Na vonkaiSie pouZitie - vhoané pre bezng vonkeiSie priestory, odoiné voci
poveternostnym vplyvom (IPG5), nie pre ponorenie alebo extrémne prostredia

Pro venkovni pouiti - vhodné pro bézné venkowni prostory, odolng v
povétmostnim viviim (P65}, ne pro ponofeni ngbo extrémn prostiedi

S|
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Warnings and confirmations

Warnings and confirmations - Warnungen und Bestatigungen - Waarschuwingen en bevestigingen - Avertissements et confirmations - Advertencias y confirmaciones - Figyelmeztetések és
megerdsitések - Upozorenja i potvrde - Opozorila in potrditve + Upozornenia a potvrdenia - Varovani a potvrzeni

GB NOTE! Opening the device in any other way than

described will void the warranty.
EI DE HINWEIS! Das Offnen des Gerdts in einer anderen als der

beschriebenen Weise flihrt zum Erldschen der Garantie.

NL LET OP!Het openen van het apparaat op een andere
manier dan beschreven, maakt de garantie ongeldig.

FR REMARQUE! L'ouverture de I'appareil d'une autre maniere
que celle décrite annulera la garantie.

ES NOTA! Abrir el dispositivo de cualquier otra manera que
no sea la descrita anulard la garantia.

HU FIGYELEM! A készulék barmilyen més médon térténd
kinyitasa a lefrtakon kivlil érvénytelentti a garanciat.

HR NAPOMENA! Otvaranje uredaja na bilo koji drugi nacin
0sim opisanog ponistit e garanciju.

Sl OPOMBA! Odprtje naprave na kakrsen koli drug nacin,
razen opisanega, bo razveljavilo garancijo.

SK POZNAMKA! Otvorenie zariadenia i mym sposobom, ako je
opisang, bude mat za nasledok zrusenie zaruky.

CZ POZNAMKA! Otevieni zafizeni jakymkoli jinym zplisobem
nez popsanym zpdsobi ztratu zaruky.

L+,  GB This product complies with the following directives and regulations:

o 2014/53/EU (Radio Equipment Directive — RED) - (EU) 2023/1542

* (Battery Regulation) - 2011/65/EU (RoHS Directive).

The full EU Declaration of Conformity is available at: www.shada.nl
(article 0300423, under ‘Downloads’).

DE Dieses Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und
Veerordnungen: 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie - RED) - (EU)
2023/1542 (Batterieverordnung) - 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie).

Die volistandige EU-Konformitatserkldrung ist verflgbar unter:
www.shada.n! (Artikel 0300423, unter ,Downloads”).

NL Dit product voldoet aan de volgende richtlinen en verordeningen:
2014/53/EU (Richtljn radioapparatuur - RED) - (EU) 2023/1542
(Batterijverordening) - 2011/65/EU (RoHS-richtlin).

De volledige EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
www.shada.nl (artikel 0300423, onder ‘Downloads).

FR Ce produit est conforme aux directives et réglements suivants :
2014/53/UE (Directive sur les équipements radio — RED) - (UE)
2023/1542 (Reglement sur les batteries) - 2011/65/UE (Directive
RoHS). La déclaration UE de conformité complete est disponible sur
: www.shada.nl (article 0300423, rubrique « Téléchargements Este

ES producto cumple con las siguientes directivas y normativas:
2014/53/UE (Directiva sobre equipos radioeléctricos — RED) - (UE)
2023/1542 (Reglamento de baterias) - 2011/65/UE (Directiva RoHS).
La declaracion UE de conformidad completa esté disponible en:
www.shada.nl (articulo 0300423, en ‘Descargas’).

HU Ez atermék megfelel a kovetkezd iranyelveknek és rendeleteknek:
2014/53/EU (Radidberendezésekrdl sz616 irdnyelv - RED) - (EU)
2023/1542 (Akkumulétor-rendelet) - 2011/65/EU (RoHS irdnyelv).
Az EU telies megfeleléségi nyllatkozata elérhet a kdvetkezd cimen:
www.shada.nl (0300423 cikk, a ,Letoltések” alatt).

HR Ovaj proizvod je u skladu sa sliedecim direktivama i propisima:

2014/53/EU (Direktiva o radijskoj opremi - RED) - (EU) 2023/1542

(Uredba o baterijama) - 2011/65/EU (RoHS direktiva). Cilela EU Izjava

0 sukladnosti dostupna je na: www.shada.nl (¢lanak 0300423NOM,

pod ,Preuzimanja’).

Taizdelek je skladen z naslednjimi direktivami in predpisi:2014/53/EU

(Direktiva o radijski opremi — RED) - (EU) 2023/1542 (Uredba o

bateriah) - 2011/65/EU (Direktiva RoHS).

Celotna EU-izjava o skladnosti je na voljo na: www.shada.nl (€lanek

0300423, pod ,Prenosi’).

SK Tento vyrobok je v stilade s tymito smernicami a nariadeniamj:
2014/53/EU (Smernica o radiovych zariadeniach - RED) - (EU)
2023/1542 (Nariadenie o batériach) - 2011/65/EU (Smernica RoHS).
Upiné EU vyhlasenie o zhode je dostupné na: www.shada.nl (¢lanok
0300423, v Casti ,Na stiahnutie®).

€z Tento vyrobek je v souladu s nasledujicimi smémicemi a nafizenimi:
2014/53/EU (Smérnice o radiovych zarizenich - RED) - (EU)
2023/1542 (Narfzeni o bateriich) - 2011/65/EU (Smémice RoHS).
Uplné EU prohiaSeni o shodé je k dispozici na: www.shada.nl

(Cldnek 0300423, v &asti Ke stazeni).

*
*pk
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GB The item should be disposed of separately from household waste.
The item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a marked
item from household waste, you will help reduce the volume of waste
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative
impact on human health and the environment.

DE Der Artikel sollte separat vom Hausmll entsorgt werden. Der Artikel
sollte gem&B den drtlichen Umweltvorschriften fiir die
Abfallentsorgung zur Wiederverwertung abgegeben werden. Durch
die Trennung eines gekennzeichneten Artikels vom Hausmill tragen
Sie dazu bei, das Volumen des Miills, der an Verbrennungsanlagen
oder Deponien geschickt wird, zu reduzieren und mdgliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
minimieren.

NL Het artikel moet apart worden afgevoerd van huishoudelik afval. Het
artikel moet worden ingeleverd voor recycling volgens lokale
milieuregels voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd artikel te
scheiden van huishoudelif afval, helpt u het volume van afval dat
naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te
verminderen en mogelike negatieve effecten op menselijke
gezondheid en het milieu te minimaliseren.

FR Larticle doit étre jete séparément des déchets ménagers. Larticle
doit étre remis au recyclage conformément aux réglementations
environnementales locales en matiere d'élimination des déchets. En
séparant un article marqué des déchets ménagers, vous
contribuerez a réduire le volume des déchets envoyés aux
incinérateurs ou aux décharges et a minimiser tout impact négatif
potentiel sur la santé humaine et I'environnement.

ES Elarticulo debe ser desechado por separado de los residuos
domésticos. El articulo debe ser entregado para reciclaje de acuerdo
con las regulaciones ambientales locales para la eliminacion de
residuos. Al separar un articulo marcado de los residuos domésticos,
ayudard a reducir el volumen de residuos enviado a incineradoras o
vertederos y minimizar cualquier impacto negativo potencial en la
salud humana y el medio ambiente.

HU Az elemet kilon kell elhelyezni a haztartasi hulladéktdl. Az elemet a
helyi kdmyezetvédelmi szabalyoknak megfelelGen kel leadni
Ujrahasznositasra. Egy jelzett elem killénvalasztasaval a héztartasi
hulladéktol segitesz csokkenteni a hulladék mennyiségét, amelyet
égetokbe vagy szeméttelepekbe kildenek, és minimalizalhatod a
lehetséges negativ hatasokat az emberi egészségre és a komyezetre.

HR Izdelek je treba odlagati lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. lzdelek

Je treba predati v recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z

odpadki. LoCevanje oznacenega izdelka od gospodinjskih odpadkov

bo pomagalo zmanjSati kolicino odpadkov, poslanih na seziganje ali
odlagalisca, ter zmanjSati morebiten negativen vpliv na lovesko
zdravje in okolje.

Izdelek je treba loGeno odvreci od gospodinjskih odpadkov. lzdelek je

treba predati v recikliranje v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za

odstranjevanje odpadkov. Z loGevanjem oznacenega izdelka od
gospodinjskih odpadkov boste pomagali zmanjSati kolicino
odpadkov, poslanih v seZigalnice ali odlagalisca, ter zmanjSati
morebitne negativne vplive na Clovekovo zdravie in okolje.

SK POZOR! Predmet by mal byt likvidovany oddelene od komunaineho
odpadu. Predmet by mal byt v stlade s miestnymi environmentainymi
predpismi pre likvidaciu odpadu a odovzdany pre recyklaciu.
Oddelenim oznaceného predmetu od komunélneho odpadu
poméhate znizit objem odpadu, ktory je odosielany do spalovni alebo
na skladky, a minimalizovat mozné negativne dopady na ludské
zdravie a zivotné prostredie.

CZ POZOR! Predmét by mél byt likvidovan oddélené od komunéiniho
odpadu. Predmét by mél byt v souladu s mistnimi environmentalnimi
predpisy pro likvidaci odpadu a odevzdan k recyklaci. Oddélenim
oznadeného predmétu od komunélniho odpadu poméhéte snizit
objem odpadu, ktery je odesflan do spaloven, nebo na skladky, a
minimalizovat mozne negativni dopady na lidské zdravf a Zivotni
prostredi.
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BOITE MANUEL

GB Conforms with European safety, health and environmental
c € protection standards.

DE Entspricht den europaischen Normen fur Sicherheit,
Gesundheit und Umweltschutz.

NL Voldoet aan de Europese normen voor veiligheid,
gezondheid en milieubescherming.

FR Conforme aux normes européennes de sécurité, santé et
protection de I'environnement.

ES Cumple con las normas europeas de seguridad, salud y
proteccién del medio ambiente.

HU Megfelel az eurdpai biztonsagi, egészségligyi és
kérmyezetvédelmi el6irasoknak.

HR Uskladeno s europskim standardima sigurnosti, zdravija i
zadtite okolisa.

SI V skladu z evropskimi standardi za varnost, zdravje in
varstvo okolja.

SK Splfa eurdpske normy bezpecnosti, zdravia a ochrany
Zivotného prostredia.

CZ Splriuje evropské normy pro bezpeénost, zdravi a ochranu
zivotniho prostredi.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)

Declaration number: DOCIP 3567266
L1SHADA

Name and address of Shada BV

manufacturer / EU-AR: Molenmakershoek, 28
7328JK Apeldoorn
Netherlands

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF:

Name and address of Shada BV
manufacturer: Molenmakershoek, 28

7328JK Apeldoorn

Netherlands E
Product identification: Outdoor Solar Light - 500lm 4000K - Black -

IP44 - Linkable

0300423

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:

EU Community Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
Legislation: Battery Regulation (EU) 2023/1542
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU

Harmonised standards: Radio equipment
EN 300 440 v2.2.1

Safety of electrical equipment
EN IEC 60598-1:2021 + A11:2022
EN IEC 60598-2-1:2021

EN IEC 62031:2020 + A11:2021
EN 62471:2008

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 62479:2010

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-3Vv2.3.2

EN IEC 55015:2019 + A11:2020

EN IEC 61547:2023

Additional information: -

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:

Place and date of issue:  Apeldoorn, 27 June 2025

Signature:

Name, position: Hugo Neefs
Purchasing Director

Company name: Shada BV

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform



